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Введение
Благодарим за приобретение HenoqaeACTeeHHoro дигитайзера REGIUS MODEL 210 (далее на­
зывается “прибор”).
Этот прибор предназначен для считывания рентгеновского изображения, хранящегося на 
пластине REGIUS внутри кассеты REGIUS, вывода данных диагностического изображения и 
стирания рентгеновского изображения, записанного на пластину REGIUS. В число диагности­
ческих изображений входят маммофафические изображения.

В Соединенных Штатах Америки и Канаде этот прибор не предназначен дня использова- 
ния в маммографии.

Базовые операции по эксплуатации этого прибора, такие как включение, выключение, реш- 
страция пациента и задание параметров, выполняются при помощи консоли REGIUS.
Перед началом эксплуатации прибора внимательно ознакомьтесь с содержанием данного 
Руководства по эксплуатации, а также с руководством по эксплуатации консоли REG1US. 
Также помните, что в данном Руководстве приведены правила техники безопасности при 
обращении с прибором и порядок действий при работе с ним. Руководство необходимо дер­
жать в надежном месте, чтобы им можно было пользоваться в будущем.

Назначение прибора для Европейской экономической зоны и Швейцарии
Этот продукт предназначен для вывода диагностического рентгеновского изображения путем 
считывания скрытого рентгеновского изображения, записанного на пластину REGIUS PLATE в 
кассете REGIUS, а также для стирания скрьлого рентгеновского изображения, записанного на 
пластину REGIUS PLATE.

...........................................................................................................................
. Консоль REGIUS представляет собой консоль для управления получением, 

обработхой и выводом данных изображений, считанных этим прибором.

* Если текст на страницах данного Руководства по эксплуатации станет смазанным и 
неразборчивым, обязательно замените Руководство новым. (Это платная услуга.)

Сводная т д б т н ^  п р и ! ^  (для IEC/EN  60601-1-6) |

1) Медицинские цели

• Чтение и подготовка диагностических изображений для диагностики заболеваний и 

повре?едений.

2) Группы пациентов

• Никакие группы пациентов не работают с этим прибором и не касаются его.

• Нет спецификаций фупл пациентов считанных рентгеновских изображений.

3) Части тела или организма, на которые устанавливается устройство или с которыми оно 

взаимодействует.

• Соответствующие точки отсутствуют. (Контакт прибора с пациентом отсутствует.)

4) Оператор прибора

• Оператором прибора может быть взрослый специалист, получивший образование и про­

шедший обучеше работе с прибором (врач, радиолог и т. д).

RB»JS MODEL 210. Рукожэдсшо по wcnnyeiai#*



Порядок работы с данным РуководствоЦД

Структура этого Руководства по эксплуатации

Это руководство состоит из следующих глав.

Глава 1 Предупреждения и меры предосторожности
Эта глава содержит предупре?кдения и меры предосторожности при работе с прибором.

Глава 2 Описание продукта 
В этой главе приводится описание прибора.

Глава 3 Включение и выключение 
В этой главе рассматривается включение и выключение прибора.

Глава 4 Работа с кассетами 
В этой главе рассматриваются правила обращения с кассетами, а также пор̂ щок чтения и стира­
ния экспонированных кассет с помощью этого прибора.

Глава 5 Устранение неполадок 
Эта глава содержит описание процедур, которым необходимо следовать при появлении 
ошибок.

Глава б Техническое обслуживание
Эта глава содержит описание процедур по уходу за прибором и его техническому обслужи­
ванию.

Приложение
В приложении приводятся технические характеристики прибора.



Компоновка страницы
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Глава 1

П р е д у п р е ж д е н и я  и м е р ы

п р е д о с т о р о ж н о с т и
Эта глава содержит предупреждения и 

меры предосторожности при работе с прибором.
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1.1 • Предостерегающие символы
1

предостерегающие символы предупреждают пользователя о ситуациях и/или операциях, по­

тенциально опасных для пользователя и друплх лиц.

Прочитайте эти сообщения и обязательно выполняйте все инструк14ии.

Обязательно внимательно прочитайте все инструкции и правила техники безопасности, а так­

же полностью ознакомьтесь с прибором перед началом его эксплуатации.

Описание графических символов
* Символы, предупреждающие о необходимости соблюдать осторожность (включая 

предостережения об опасности)

А А А А Л

Общие меры 
безопасности Пожароопасность

Опасность
поражения

электрическим
током

Предостережение 
0 высокой 

температуре

Предупрезедение
остэтичеаом
апектричестве

Символы, указывающие запрещенные действия

® ® <S> ®

Запрещено Не трогать Не
разбирать

Не трогать 
впажными 
руками

Непойвергать
воздействию

апага

Не
гхшьзовагться
мобильными
телефонами

Запрещено
использование
удлинителей

Не
нажимать

Символы, указывающие обязательные или необходимые действия

• €
Заземлить Извлечь вилку из ро^ки

Прочие символы

О (!)
Напряжение 

переменного тока 
(электропитание)

Эпеггропитание
ОТКЛ.

Элеггролитание
ВКЛ.

Рабочий
выключатель

REGBJS МСт. 210. Руководство по эмэшу«гам»м



1 . 2  •  П р е д у п р е ж д е н и е  ( п р е д о с т е р е г а ю щ и е  с л о в а )

предостерегающие слова указывают степень потенциальных опасностей, возникающих при 

работе с прибором.

Существуют три вида предостережений, каждый из которых используется в зависимости от 

степени риска и ущерба, возникающего в случае ненадлежащего обращения и несоблюдения 

правил эксплуатации.

. ОПАСНОСТЬ
Обозначает критические опасноспл, которые, в случае несоблюдения правил безопасности, 

могут привести к смерти или серьезным травмам.

. ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ 
Обозначает опасности, которые, в случае несоблюдения правил безопасности, могут при­

вести к смерти или серьезным травмам.

• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
Обозначает опасности, которые, в случае несоблюдения правил безопасности, могут при­

вести к травмам средней или низкой степени тяжести. Также используется для предупреж­

дения об опасности повреждения оборудования или о возможности потери, изменении или 

временной недоступности введенных данных.

Вероятность повреэцдений

■л:' - Высоия"-:

Телесные поврвзкдаиия 
(или повремздение 

имущества)

Смертельный 
или серьезная травма 

(серьезный ущерб)
ОПАСНОСТЬ ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Травмы средней 
степени тяжести ипк

телесные по1Ц}еящения 
(незначительный 

ущерб)

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ 
или ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Только по^>езцдения имущества ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

■с
ф

<0
X

э
-о
о
13
о
о
н
о

■о
ф



1.3 • Предупреждающие наклейки
На приборе закреплены различные предупреждающие наклейки, как показано ниже. Не уда­

ляйте эти наклейки с прибора. Предостерегающие наклейки предупреждают пользователей о 

потенциально опасных ситуациях, которые могут возникнуть во время эксплуатации прибора.

1.3.1 Типы и расположение предупреждающих наклеек

Сверху

Под крышкой для чистки ОПТИКИ

ACAUTION
AATTENTION
AVORSICHT
APRECAUdON
AATTENZIONE
ACU IDADO
A ^ i

п А

А а ш

А  CAUTION

*epertisdliaiMiitar
А  PRECAUCi5N
тщт*штпжАЛ4
К 1 « 1 м р м и р п » м > г 1 1 «
амйаг1«шИмгМмИ|
А  ATTENTION

ЖжяаЛттажМ

А  CUIDADO

A A TTEN ZIO N E

А а а

Сзади

^ Q  Только для государств - 
i ^ ч л е н о в  ЕС 

1 м н  j (маркировка WEEE)

CUSSILAePRbOUCT 
CLASS та кто в

REGIUS M O reL  210, Руководство  no « в п п уатац и и 10



За передней дверцей

Полка на внутренней стороне передней дверцы

Не ставьте никакие предметы на эту полку.

Ве careful of static 
efectrictty it may damage 
the eiectaiDnics.

■o
<D
13

Э
T3
<D
X
33
Ш
5
В

fi}

13
(D
Sc

Внутри основного блока

Транспортный блок

А й Ё Ш
ЯШ
mtt^alcьsur<rcaг^. 

CAUTJON
not place or insert 

any object tills s^ety 
device.

»± ал#« .

11



1.4 • Меры предосторожности
прежде чем приступать к эксплуатации прибора, внимательно ознакомьтесь со всеми мерами 
предосторожности.
Обязательно соблюдайте все меры предосторожности, описанные в этом разделе.

1.4.1 Общ ие меры предосторожности

А ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Прибор оснащен лазерами и работает под высоким напряжением.
При любых обстоятельствах запрещается снимать внешние панели прибора.
В случае снятия внеижих панелей существует риск поражения лазерными лучами и эпекфическим током. 
Технические характеристики лазерного устройства:
Класс: !ИЬ
Носитель: полупроводниковый лазер 
Длина волны: 660 нм
Максимальная выходная мощность: 80 мВт (незатухающая волна)

Не пользуйтесь прибором при появлении дыма, необычных запахов или звуков.
В случае обнаружения дыма, необычных запахов или звуков необходимо немедленно олотючить 
пита<ие прибора и отсоединетъ вилку кабеля питания от розетки. Затем необходимо обратится в 
службу технической поддержки Kontca Minolta. Дальнейшее использование прибора в таких 
обсгоятете.сгвах может привесш к возжкновению пожара.
Не вставляйте проволоку или металлические пластины.
Не вставляйте проволоку, металлические пластины и другие посторонние предметы в 
воздухозаборник, вентиляционные отверстия или другие отверстия в приборе.
Существует риск поражения электрическим током.
Необходимо использовать заземленный источник питания.
Во избежание опасности поражения электрическим током это оборудование должно 
подключаться только к электрическим розеткам с защитным заземлением.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Ф

Не допускайте попадания а прибор воды и других посторонних предметов.
Не допускайте попадания в прибор посторонних предметов и веществ, например, воды 
или других жидкостей, кнопок или скрепок:
это может привести к возгоранию, поражению электрическим током или повреждению 
оборудования. При случайном попадании в прибор таких посторонних предметов и 
веществ необходимо немедленно отключить питание прибора и отсоединить вилку кабеля 
питания от электрической розетки.
Не пытайтесь разобрать прибор. Обратитесь в службу технической поддержки Konica Minolta.

А  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Предосторожности прм утилизации изделия

Соблюдайте действующие местные правила утилизации перечисленных ниже 
использованных частей прибора.

1) Основной блок и компоненты 
2} Упаковочные магтериалы
3} Дополнительные принадлежносги и их упаковочные материалы
4) Кассеты REGIUS/хассеты только для экспонирования
5) Использованные светочувств»гтельные материалы (сухая пленка и т. п.)
в) Особое замечание: пластины REGIUS покрыты флуоресцентным слоем. На пластинах 

REGIUS используется свинцовая фольга, за исключением пластин для маммографии и 
для обследования длинных объектов.

REGIUS моса. 210. Рувшвстао по aKOinysraî M 12



Т о л ько  д л я  г о с у д а р с т в ' 
чл е н о в  Е С

Значение этого символа: запрещается выбрасывать это 
изделие вместе с бытовыми отходами!

м о надлежацей переработке anetapt
и элвктримвстого оборудоважя по истечении срока 
службы обрятугтвсь в местные органы власти ww к наши 
дилерам.

Переработка изделия позволит сохраитть природные 
ресурсы и предотвратить потенциальные негативные 
последствия для окружающей среды и здоровья 
населения, воэевжаннцие при ненадлежаи̂ й обрабоп(е 
отхрдов.

1.4.2 Мерьтредосторотюсти при обращении с источником пиггамп

А  ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Запрещается браться за вилку кабеля пюания влажными руками.
Не вставляйте и не извлекайте вилку кабеля питания из электрической розетки влажными 
руками: существует опасность поражения электрическим током.

Не подключайте заземление к трубам газопровода.
Ни при каких обстоятельствах не подключайте заземляющий кабель к газопроводу: это 
может привести к взрыву газа

Во избежание опасности смертельного поражения электрическим током или 
возникновения пожара необходимо строго соблюдать следующие требования.
Убедитесь, что исключена возможность попадания в прибор воды и других жидкостей. 
Следите за тем, чтобы скрепки, кнопки и прочие посторонние предметы не могли 
случайно попасть в основной блок: это иожет привести к поражению электрическим током 
или к возникновению пожара.
• Используйте только кабель питания из комплекта поставки прибора.
• Не используйте поставляемый кабель питания с другим оборудованием - кабель 

предназначен только для данного прибора.
• В качестве источника питания используйте только электрическую розетку с 

рекомендуемыми характеристиками.
• Следите, чтобы на вилке кабеля питания или на ее контактах не скапливалась 

грязь или пыль.
• Если во время работы вилка кабеля питания или сам кабель питания сильно 

нагревается либо вилка неплотно входит в розетку, следует немедленно 
прекратить работу и обратиться в службу технической поддержки Konica Minolta.
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А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Используйте электрические розетки только указанного типа.
Обязательно используйте электрическую розетку с указанным напряжением и 
отвечающую приведенным требованиям к источнику питания. Использование 
электрических розеток, характеристики которых отличаются от указанных, может привести 
к возгоранию или утечке тока. Кроме того, не работайте с прибором в местах, где 
потребуется использование кабельных удлинителей.

Не используйте удлинители с несколькими розетками.
Слишком большой ток в электрической розетке может привести к перегреву и 
последующему возгоранию.

Не используйте какие-либо другие кабели, кроме кабеля питания, который 
поставляется с прибором.
Подача тока, превышающего номинальные характеристики кабеля питания, может 
привести к возгоранию.
Кроме того, во избежание риска смертельного поражения электрическим током 
или возникновения пожара в связи с повреждением кабеля питания, необходимо 
неукоснительно соблюдать следующие меры предосторожности:
• Не тяните за кабель питания.
• Не скручивайте кабель литания.
• Не свв13ывайте кабели питания.
• Не закрепляйте кабель питания, например, с помощью степлера.
• Следите, чтобы кабель питания не защемлялся ме}|щу двумя предметами.
• Не ставьте никакие предметы на кабель питания.
• Не видоизменяйте кабель питания, не ремонтируйте его и не выполняйте на нем 

какие-либо другие работы.
• Не используйте поврежденный кабель питания.
Повре)1̂ 1енный кабель питания необходимо сразу же заменить кабелем аналогичного 
стандарта. За более подробной информацией относительно замены обращайтесь в 
службу технической поддержки Konica Minolta.
Не располагайте кабель питания в непосредственной близости от любых 
источников тепла.
Если прибор не будет испопьзоваггься в течение длительного времени, необходимо 
отсоединить вилку кабеля литания от электрической розетки.

НКШЗМССа.21аРу«ж»сш>1»аюпяуа«̂  -f4



1.4.3 Меры предосторожности при установке, перемещении, 
обслуживании и подключений прйббра

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

0

А

Меры предосторожности при установке прибора
Не снимайте фиксатор установочной ножки или стопора прибора. Основной блок может 
сместиться, что может стать причиной травмы, повреждения прибора либо другого 
имущества.

Меры предосторожности при перемещении прибора
Для перемещения прибора обращайтесь в службу технической поддержки Konica Minolta.

Устанавливайте прибор только в местах, предусмотренных для его установки. 
Прибор нельзя размещать и устанавливать в указанных ниже местах, или в местах, не 
предусмотренных данным Руководством. Это может стать причиной возгорания.
• В местах, в которых на прибор будет попадать чрезмерное количество пыли.
• В местах, в которых прибор подвергается воздействию прямого солнечного 

света.
• В местах, где прибор будет подвергаться воздействию чрезмерной влажности 

(например, в непосредственной близости к источнику горячей воды).
• На неровной поверхности.
• В местах с плохой вентиляцией и в местах, где невозможно обеспечить 

достаточную вентиляцию.
• В местах, в которых на прибор будет попадать копоть и пар.
• В местах, где прибор будет подвергаться сильным перепадам освещенности.
• Вблизи источников тепла, например, возле обогревателя.
Используйте только ую1занный тип Ethemet-'Кабеля.
Необходимо использовать ЕШегпе1-кабель, который входит в комплект прибора, или 
же Ethernet-кабель, одобренный к применению компанией Konica Minoita Medical & 
Graphic, inc.; перед выполнением соединений необходимо внимательно проверить все 
устройства и разъемы, используемые с кабелем. При обращении с Ethemet-кабепем и его 
подключении необходимо строго соблюдать следующие меры предосторожности.
• Не используйте поврезеденные разъемы кабелей.
• Не ставьте никакие предмегты на кабель.
• Не используйте повр«мденный кабель.
• Не наступайте за кабель.
• Не используйте кабель, если соединение разболталось.
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1.4.4 М еры предосторожности при эксплуатации  

А  ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

А

А

Не прикасайтесь к прибору во время грозьи
Во время грозы необходимо немедленно отсоединить вилку кабеля питания от 
электрической розетки.
Кроме того, если гроза уже началась, а кабель питания не отключен от электросети, 
не прикасайтесь ни к самому прибору, ни к любому из кабелей; это может привести к 
поражению электрическим током.
Лица с кардиостимуляторами не должны находиться рядом с прибором.
Электроматитные помехи могут нарушить работу кардиостимулятора. Часы и магнитные 
карты, чувствительные к магнитным полям, также следует держать на удалении от прибора.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

о
о

о

А

О

Соблюдайте осторожность, чтобы пальцы или волосы случайно не попали в прибор.
Всегда дертките рухи и волосы на безопасном расстоянии от воздухозаборника и вентиляционных 
отверстмй работающего прибора В результате случайного попадания р^ в прибор или загяшвания 
волос в воздухозаборник или вентиляционные отверстия можно получить травму.

Не садитесь и не становитесь на прибор.
Существует риск получения травмы при падении, а также нанесения повреходений прибору.

Не помещайте на верхнюю панель прибора никакие предметы, кроме операционного 
блока, клавиатуры и мыши консоли REGUIS.
Посторонние предметы, раэме1ценные на приборе, могут опрокинуться и повредить его.
Не толкайте прибор
Прибор может упасть и получить поврегедения или причинить телесные повреждения.
Не ислользуйте вблизи от прибора радиокоммуникационные устройства, такие как 
мобильные телефоны или пейджеры.
Использование радиокоммуникационных устройств вблизи от прибора может привести к 
возникновению ошибок в работе прибора вследствие электромагнитных помех: находясь 
вбгмт от rqpiî opa. подобные устройства необходимо oncnraf4aTb.
Любые устройства, генерирующие электромагнитное излучение, как, например, 
аллараты микроволновой терапии, также могут приводить к неправильной работе 
прибора или к искажению изображений.
Обратитесь в службу технической поддержки Konica Minolta.

Не используйте повреждонный прибор.
При поврезкдении прибора обратитесь в службу технической поддержки Konica Minotta.

Ite ислсль^йте прибор с заблокированным воздухозаборником или венлиляционньиии 
отверстиями.
Не используйте г̂ зибор с эаблсжирова«й>аи воэдухозаборнмссм иш в̂ т«ляцио№(Ь№1и огв^хл1«яяи 
или с установленными крыиками. Это может привести к перегреву гфибора и его повреждению.

Не вставляйте посторонние предметы в гнездо для загрузки кассет.
В гнездо для зафузки и извлечения кассет можно вставлять только кассеты.

Не используйте прибор, если он лежит на задней панели, наклонен или перевернут.

Не вставляйте посторонние предметы в систему блокировки. Это может привести к 
отключению защитного устройства.
Существу опасность защемлеитя рук. поражения электричесшм током и получения травм 
в связи с утечкой лазерного излу^ния.
При подключении прибора к консоли REC^US/JM ислользуйте слефеальный 
концентратор.
Если между двумя указанными выше устройствами установлено обычное сетевое 
соединение, изображения могут не передаваться или передаваться с искажениями.
Будьте осторожны, коща открыта передняя дверца.
Есгм при огпчжпт п )̂€№юй дв̂ ;>цы лазер или даъпатегъ не выключается, прекратите рг^оту и 
огпспюмите г̂ м̂бор.
Обратитесь а службу техничесхой поддержки Konica Minolta._________________________
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А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

(1) Заявление об ЭМС - испытания прибора показали, что он отвечает требованиям, применимым 
к медицинскому оборудованию в соответствии со стандартом ЕС 60601-1-2:2007.
Эти ограничения разработаны для обеспечения надлежащей защиты от вредных помех 
в типичном медицинском оборудовании. Прибор создает, использует и может излучать 
радиочастотную энергию и, если он установлен и используется не в соответствии с 
инструкциями, это может привести к возникновению вредных помех вблизи от прибора. 
Однако гарантии относительно отсутствия помех при конкретных условиях установки не 
п ред оставляются.
Если данный прибор генерирует вредные помехи, мешающие работе других устройств, 
что может быть определено путем выключения и включения оборудования, пользователю 
рекомендуется попытаться устранить помехи одним или несколькими из следующих способов,
- Изменить ориентацию или расположение принимающего усфойства.
- Увеличить расстояние между приборами.
- Подключить оборудование «другой электрической розетке, которая не используется для 

подключения других приборов.
- Обратиться за помощью к изготовителю или техническому специалисту службы поддержки.

(2) Заявление об ЭМС - применение прибора требует соблюдения мер предосторожности, 
особенно в отношении электромагнитной совместимости (ЭМС).
Устанавливайте и эксплуатируйте в соответствии с информацией об ЭМС, приведенной в 
данном Руководстве.

(3) Заявление об ЭМС > не используйте мобильные телефоны и пейджеры вблизи от прибора. 
Использование мобильных телефонов и пейджеров вблизи от прибора может привести к 
возникновению ошибок в работе прибора вследствие электромагнитных помех: находясь вблизи 
от прибора, подобные устройства необходимо отключать.

(4) Заявление об ЭМС - перечень кабелей.
- Кабель питания от сети переменного тока (3 м^З-х жильный/без экранирования)
- Ethernet-Ka6enb (макс. 100 м/100 BASE-TX)

(5) Заявление об ЭМС - использование дополнительного оборудования, преобразователей 
и кабелей, отличных от указанных (за исключением преобразователей и кабелей, 
которые продаюгтся компанией KONICA MINOLTA MEDICAL & GRAPHIC, INC. в качестве 
комплектующих), может привести к увеличению излучения или уменьшению 
помехоустойчивости прибора.

(6) Заявление об ЭМС - прибор не должен использовагться рядом или в блоке с другим 
оборудованием.
Если использование расположенного рядом или друг над другам оборудования необходимо, 
должен осуществляться контроль нормального функционирования прибора в используемой 
конфигурации.
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(7) Заявление об ЭМС

Директивные указания и декларация производителя - электромагнитные излучения

Прибор предназнэтен для применения в указанных ниже электромагнитных условиях. 
Покупатель или пользователь прибора должен обеспечить такие условия эксплуатации.

Тест на излучение Соответствие обстановке
Радиочастотное
излучение

CISPR 11

Группа 1 Прибор использует радиочастотную энергию только 
для внутреннего функционирования. Поэтому его 
радиочастотное излучение остается на очень низком 
уровне и не вызывает ломех в работе установленного 
рядом электронного оборудования.

Радиочастотное
излучение

CISPR 11

Класс В Прибор может использоваться в любых учреждениях, 
исключая жилые помещения и учрезедения. 
подключенные напрямую к общественной низковольтной 
сети, через которую подается электроэнергия для 
снабжения жилых зданий.Гармонические

излучения

IEC 61000-3-2

Класс А

Колебани5^пульсации
напряжения

1ЕС 61000-3-3

Соответствует

fSGIUS М00е.210. Рукжедстю по экллу«гамии 18



(8) Заявление об ЭМС

Директивные указания и декларация производителя -э^юктромагнитная 
поиехоустсйгчивость
Прибор предназначен для применения в указанных ниже элеюромагнитных условиях. 
Покупатель или пользователь прибора должен обеспечить такие условия эксплуатации.

Тест на 
помехоустойчивость

Уровень испытания < 
IEC 60601

Уровень
соответствия

Руководство по 
приишениюв 

зле11пгромап1итной 
обстановке

Электростатический 
разряд (ESD)

IEC61000-4-2

контакт +/- 6 кВ контакт +/- б кВ Полы должны быть 
деревянные, бетонные 
или облицованные 
керамической 
плиткой. Если пол 
пофыт синтетическим 
материалом,
относительная влажность 
должна быть не ниже 
30%. Качество сетевого 
электропитания должно 
отвечать стандартам 
для коммерческих или 
лечебных заведений.

воздух +/- 8 кВ воздух +/- 8 кВ

Быстрый электрический
нестационарный
процесс/импульс

1ЕС61000-4-4

Н- 2 кВ для линий 
электроснабжения 

1 кВ для входных/ 
выходных линий

+/- 2 кВ для линий 
электроснабжения 
+/-1 кВ для входных/ 
выходных линий

Перенапряжение

IEC61000-4-5

+/-1 кВ в
дифференциальном
режиме

+/-1 кВ в
д ифферен циал ьном 
режиме

Качество сетевого 
электропитания должно 
отвечать стандартам 
для коммерческих или 
лечебных заведений.

+/- 2 кВ в синфазном 
режиме

+/- 2 кВ в синфазном 
режиме

Понижения, краткие 
прерывания и 
изменения напряжения 
в сети питания на входе

IEC61000^11

<5% U j (>95% 
понижение Uj) на 0,5 
периода

<5% Цу (>95% 
понижение U j) на 0,5 
периода

Качество сетевого 
злектропитания должно 
отвечать стандартам 
для коммерческих или 
лечебных заведений.
Если необходимо 
обеспечить непрерывную 
работу прибора при 
перебоях в электросети, 
рекомендуется подключать 
прибор к источнику 
бесперебойного 
электропитания или к 
аккумулятору.

<40%Ut (>60% 
понижение Ur) на 5 
периода

<40% Uy (>60% 
понижение Uj) на 5 
периода

<70% Uj (>30% 
понижение U-r) на 25 
периода

<70% U j (>30% 
понижение U j) на 25 
периода

<5%Ut-(>95% 
понихение Uj) на 5 
периода

<5% U j (>95% 
понижение U j) на 5 
периода

Магнитное поле с 
частотой питающей 
сети (50/60 Гц)

1ЕС610004-8

ЗА/м ЗА/м Магнитные поля с частотой 
питающей сети должны 
соответствовать уровню в 
обычных комм^несжих и 
лечебных учреледениях.

[ПРИМЕЧАНИЕ] Цу - 3fT0 напряжение в сети переменного тока перед испытанием.
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(9) Заявление об ЭМС

Директивные указатт и декларант прои^ - электроиатитиая помехоустойчивость
Прибор предназначен для применения в указанных ниже элекфомагнитных условиях. 
Покупатель или пользователь прибора должен обеспечить такие условия эксплуатации.

помехоу сгойчивосгь

Уровень
ИСПЬГГШ1ИЯ
КС  60601

Уровень
соответствия

Рутюодство по применению в 
эпеггромагнигной обстановке

Переносные и мобильные средства 
радиосвязи не должны применяться вблизи 
каких-либо частей прибора, включая 
кабели; рекомендуемое расстояние 
удаления рассчитывается по формуле в 
зависимости от частоты передатчика.

Рекомендуемое расстояние удаления

Кондуктивная
радиочастота

IEC 610004-6

Излучаемая
радиочастота

ЕС 81000-4-3

ЗВмс

150 кГц- 
80 МГц

ЗВ/м

80 МГц'
2.5 ГГц

[31 В

[3] В/м

d-I1 ,2 lV P

сЦ1,2] V* Р 80 МГц - 800 МГц

d-[2.3] Р 800 МГц - 2,5 ГГц

где Р - максимальная выходная мощность 
передатчика в ваттах (Вт) согласно 
данным изготовителя, a d - рекомендуемое 
расстояние удаления в метрах (м).

Силовые поля стационарных 
радиопередатчиков, определяемые 
эпе)Сфомагнитным исследованием участка, 
“должны быть ниже уровня соответствия 
для КВ31ЗДОГО частотного диапазона”.

Вбгвш от оборудования, обозначенного 
следующим СИ1Ю0ГЮМ, могут возникать помехи:
((J»)

[ПРИМЕЧАНИЕ] Для частот 80 МГц и 800 МГц применяется более высокий частотный диапазон. 
П1РИМЕЧАНИЕ] Данные положения применимы не во всех ситуациях. Распространение

электромагнитного излучения зависит от уровня поглощения и отражения от 
сооружений, объектов и Л1одей.

a. Напряженность поля фиксированных передатчиков, таких как базовые станции для 
радиотелефонов (сотовых/беспроводных), а также наземных мобильных и любительских 
радиостанций, станций, передающих на частотах AM и FM, и телевизионного вещания 
невозможно теоретичесш предсказать с высокой ттностью. Для оценки электромагнитного 
излучения стационарных радиопередатчиков следует подумать о проведении электромагнитного 
иссгюдования участка. Если измеренная напряженность поля на участке, где применяется 
прибор, превышает указанный выше допустимый уровень радиоизлучения, за работой 
прибора следует наблюдать для проверки его нормального функционирования. При выявлении 
сбоев в работе следует принять дополнительные меры по улучшению его работы, например 
переориентировать или поместить прибор.
b. В диапгооне частот 150 id'u - 80 МГц напр5тсенность поля должна быть менее Р ] В/м.
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(10) Заявление об ЭМС

Рекомендуемые расстояния ме91щу переносными и мобтькыми средствами радиосвязи и прибором^

Прибор предназначен для применения в электромагнитных условиях, в которых излучаемые 
радиочастотные помехи контролируются. Покупатель или пользователь прибора может 
предотвратить возникновение эле1аромагнитных помех путем поддержания минимального 
расстояния между переносными и мобильными средствами радиосвязи (передатчиками) и 
прибором в соответствии со следующими рекомендациями и с учетом максимального значения 
выходной мощности коммуникационного оборудования.

Номинальная 
иакЬимальная выходная 
мощность передатчика

Вт

Рассктние удаления в заЕмсимостн от частоты передатчика
' м ■■■

150 кГц-80 МГц
<41,217’  Р

80 кГц-800 МГц 
d 4 i.2 lV " Р

800 кГц-2,5 ГГц 
d-C2,4 / 'P

0,01 0,12 0,12 0,23

0.1 0,38 0,38 0,73

1 1,2 1.2 2,3

10 3,8 3,8 8

100 12 12 23

Для передатчиков, номинальная максимальная выходная мощность которых не указана 
выше, рекомендуемое расстояние удаления (d) в метрах (м) можно определить при помощи 
формулы, применяемой для частоты работы передатчика, в которой Р - это номинальная 
максимальная выходная мощность передатчика в ваттах (Вт) согласно данным производителя. 
[ПРИМЕЧАНИЕ] Для частот 80 МГц и 800 МГц применяется расстояние удаления для более 

высокого частотного диапазона,
[ПРИМЕЧАНИЕ] Данные положения применимы не во всех ситуациях. Распространение

электромагнитного излучения зависит от уровня поглощения и отражения от 
сооружений, объектов и людей.

[ПРИМЕЧАНИЕ] В ходе проведенного тестирования данного оборудования было установлено его соот­
ветствие офаничениям для цифровых устройств класса А (согласно пун*оу 15 правил 
FCC). Эти пределы предназначены для обеспечения разумной защиты от нежела­
тельных помех при использовании оборудования в коммерческих зонах. Данное обо­
рудование создает, использует и может излучать радиочастотную энергию и, если оно 
установлено и используется не в соответствии с Руководством по эксплуатации, это 
может привести к возникновению вредных помех при радиосвязи. Использование этого 
оборудования в жилых зонах может вызывать нежелательные помехи; в таком случае 
пользователь обязан устранить помехи за свой счет
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ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

1 .4 .5  Меры предосторожности при уходе и техническом обслуживании прибора

А

ф

ф

Не предпринимайте попыток самостоятельно разобрать прибор, отремонтировать 
или видоиженить его.
Ни при каких обстоятельствах пользователь не должен пытаться разобрать, 
отремонтировать или видоизменить прибор. Такие попытки могут привести к 
неисправности прибора, к поражению электрическим током или пожару.
В случае необходимости выполнения ремонтных работ обратитесь в службу технического 
обслуживания Konica Minolta.
Не извлекайте литиевые элементы питания.
Пользователь не должен пытаться извлечь используемый в приборе литиевый элемент 
питания. Литиевые элементы питания могут взорваться под воздействием огня или 
воды. Кроме того, если прибор начинает плохо работать в связи с истечением срока 
службы литиевого элемента питания, пользователь ни в коем случае не должен пытаться 
самостоятельно разбирать, заменять или перезаряжать элемент питания: обратитесь в 
службу технической поддержки Konica Minolta.
Не приступайте к обслуживанию прибора, предварительно не отключив вилку 
кабеля питания от эпе1ггричесхой розетки.
Прежде чем приступать к техническому обслуживанию, следует выключить питание 
прибора и отсоединить вилку кабеля питания от электрической розетки. Например, если 
вилка кабеля питания не отсоединена от электрической розетки, даже при выключенном 
питании в случае касания деталей внутри прибора все равно возможно поражение 
электрическим током. Кроме того, необходимо время от времени отсоединять вилку 
кабеля питания и очищать ее от пыли и фязи с помощью сухой ткани. В противном 
случае пыль и грязь будет накапливаться на вилке кабеля питания, и даже капля воды 
при попадании на вилку можегг привести к перефеву и последующему возгоранию.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

О Правильно выполняйте кабельные соединения.
Необходимо правильно подключать кабель питания и Ethemet-кабель. При неправильном 
подключении место соединения будет перегреваться, что приведет к появлению дыма 
или возгоранию.
Очистку необходимо выпопн51ть в соответствии с инструкциями, приведенными в 
разделах ‘Техническое обслуживание” .
• Очистку нео&юдимо выпопи5тть строго в соогвепгствии с инструкциями, 

приведенными в настоящем Руководстве. Несоблюдение этих правил может 
1П>ивести к травмированию или к повреэцдению устройства.

• Необходимо выполнять периодическую проверку прибора, чтобы обеспечить 
безопасность его эксплуатации.

• Если прибор не использовался в течение длительного времени, перед началом 
работы необходимо проверить прибор на наличие неисправностей.
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А  ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Меры преяосторожности относительно флуоресцирующего материала пластин REGIUS.

Если при повреждении пластины REGIUS ее флуоресцирующее покрытие потеряло защит­

ный слой, необходимо соблюдать следующие меры предосторожности.

1 .4 .6  М е р ы  п р е д о с т о р о ж н о с т и  п р и  и с п о л ь з о в а н и и  к а с с е т ы

о
А

Не пытайтесь разбирать пластину REGIUS.
Прикасаться к флуорес14ирующему материалу или проглатывать его опасно для жизни.

В случае попадания материала в глаза, не растирайте его - сразу же промойте глаза 
водой.
Если тереть глаза, их можно травмировать.
В случае проглатывания флуоресцирующего материала или его попадания в глаза сразу 
же после принятия экстренных мер первой помощи необходимо обратиться к врачу.
При попадании флуоресцирующего материала на кожу обильно промойте 
пораженный участок водой.
Использовать и хранить в недоступном дпя детей месте.

А  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Меры предосторожности при хранении кассет.

А
0

Кассеты следует хранить при температуре 10-30“С и относительной влажности 80% и 
менее в местах, где кассеты не ^д ут подвергаться воздействию высоких температур, 
высокой влажности, прямых сслнечных лучей и друтх видов излучения.

Кассеты необходимо хранить в вертикальном положении.
При хранении кассет в горизонтальном положении они могут деформироваться.

Не оставляйте надолго кассету со снятыми передней и задней пластинами; иначе 
пластина REGIUS может подвергнуться воздействию люминесцектного излучения. 
Не прикладывайте силу к кассете.

Не храните кассеты с открьп-ыми защелками.
Независимо от того, хранятся ли кассеты отдельно ипи в коробках, не укладывайте 
их горизонтально одна на другую.
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А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

0
Использование изделий с дефектами запрещено.
Следует немедленно прекращать использование изделий с признаками утечки 
флуоресф«рующего слоя, возникшей в результате дефекта или отслаивания участка или 
всего защитного слоя пластины.

(Продолжение на следующей стр.)
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А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Меры предосторожности при использовании кассеты.

О
д

0

О

А

Во избежание травм соблюдайте осторожность и не роняйте кассету при 
использовании. При падении кассеты на ногу можно получить травму.

Соблюдайте осторожность, чтобы не защемить пальцы во время открывания/ 
закрывания задней пластины.
Ввиду того, что на задней пластине кассеты только для чтения используется магнит, не 
подносите кассету только для чтения к лицам, использующим кардиостимулятор, или к 
другим электронным приборам.
Не следует работать с кассетами в местах, где они могут подвергаться воздействию 
высоких температур, высоких уровней влажности, прямых солнечных лучей или радиации.
Кассеты необходимо использовать при следующ их условиях: Ю -30"С, 
относительная влажность 80% и ниже.
Применяйте исключительно кассеты только для экспонирования, кассеты только 
для чтения и пластины REGIUS, одобренные Konica M inolta, и используйте их 
строго а соответствии с их назначением.
Во избежание травм при перемещении кассеты только для экспонирования всегда 
проверяйте, заблокирована ли ее крышка.
Загрузка экспонированной пластины REGIUS в кассету только для чтения должна 
выполн5гться обязательно в темной комнате. При необходимости используйте синий 
неа1гтиничный свет. Загрузка экспонированной пластины REGIUS при дневном 
освещении приведет к потере изображения, записанного на пластине REGIUS. 
Прежде чем загружать в прибор кассету только для чтения, проверьте.

Будьте осторожны, чтобы не запачкать железную фольгу на задней панели. Также 
запрещено закреплять на задней пластине наклейки. Если наклейка необходима, 
то ее не следует размещать на участке, покрытом железной фольгой. Не забудьте 
удалить ее перед загрузкой кассеты в считыватель.
Если лист отслоился или отделился от задней пластины кассеты (в дальнейшем 
именуемой “задняя пластина”), то при работе с кассетой существует опасность 
получения травмы о край листа. В случае отслоения или отделения листа 
немедленно прекратите работу с кассетой и обратитесь в службу технической 
поддержки Konica Minolta для ремонта.
Следите, чтобы в кассету не попадали посторонние вещества (например, вода и т.п.) и 
предамты, такие как кнопки или скрепки.
При падении, сп<6ании или ударе кассета и пластина REGIUS могут деформироваться 
или сломаться. Со6лю|дайте осторожность при обращении с ними.
Не оставляйте пластины REGIUS под флуоресцентной лампой или солнечным 
светом на длительное время.
Соблюдайте осторожность, чтобы не повредить и не запачкать флуоресцирующую 
поверхность пластины REGIUS или внутренние компоненты кассеты только для 
экспонирования.
Никогда не пытайтесь разобрать, починить или видоизменить кассету. Это может 
привести к ухудшению качества изображения, а также к возникновению проблем при 
обследовании в случае использования кассеты только для экспонирования. При 
необходимости ремонта обращайтесь в службу технической поддержки Konica Minolta. 
Безводный этанол является химическим реактивом. Обязательно строго 
придерживайтесь правил безопасности, предоставленных изготовителем реактива. 
После обследования каждого пациента поверхность кассеты необходимо очищать 
в соответствии с приведенными ниже инструкциями.
Сначала протрите поверхность мягкой сухой тканью.
Продезин4нщи|^йте поверхность мягкой тканью, используя в качестве чистящего 
вещества безводный этанол, поступающий в продажу.
Не используйте абразивные чистящие вещества, механическую очистку или 
чистящее оборудование.
На внутренней поверхности кассеты только для экспонирования используется 
свинец. При обращении следует соблюдать должную осторожность.
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В этой главе приводится описание прибора.
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2.1 • Описание прибора
в этом разделе приводится описание функций и особенностей устройства, а также пример 
конфигурации системы.

2.1.1 Функции и особенности

Прибор Предназначен для считывания записанных на кассете данных экспонированных рент­
геновских изображений. Базовые операции по эксплуатации этого прибора, такие как вклю­
чение, выключение, регистрация пациента и задание параметров, выполняются при помощи 
консоли REG1US, приобретаемой отдельно.
Прибор обладает следующими особенностями.
• Реализация системы максимгшьного рассредоточения

Считыватель и консоль могут устанавливаться раздельно, обеспечивая максимальную сво­
боду компоновки. Можно реализовать такую архитектуру системы, которая наилучшим об­
разом подходит для требуемого количества обследований или доступного пространства.

• Экономия места
Прибор компактен и занимает на полу область размером всего 58 х 58 см.

• Высокая скорость обработки
Произасдительность для пластин размером 14" х 14" составляет приблизительно 100 пластинА4ас.

• Удобство работы
Гнезда зафузки и выфузки независимы.
Следующую кассету можно зафужать в пнездо загрузки кассет (Функция стека +1.)
В приемнике кассет помещается до четырех обработанных кассет.

2.1.2 Примеры конфииурации системы
Ниже приведены примеры конфигурации систем, в которых используется данный прибор.

Пример расширенной системы (соединение n-m)
Ниже приведена конфигурация системы с соединением п-т, в которой п консолей REGIUS 
и m приборов (можно использовать различные модели серии REGIUS) соединены по сети 
Ethernet с помощью сетевого концентратора.

I
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Для регистра14ии штрих-кодов используется метод предварительной регистрации.

Ф • Если общее количество считывателей кассет и консолей REGIUS 

(n+m) составляет восемь или более, требуется внешнее приложе­

ние JM. Максимальное количество устройств в системе равно 16.

Пример максимально рассредоточенной системы (соединение один-к-одному)
Ниже представлена самая простая конфигурация системы с соединением один-к-одному 

между прибором и консолью REGIUS (со встроенным приложением JM) при помощи соеди­

нения по сети Ethernet

Устройство чтения 
У штрих-кодов 

\ J Сетевой концентратор 

________________________
Консоль REGIUS 
(встроенное приложение JM)

• Внешнее устройство
/П -

i
i V

Рабочая станция Блок формирования I 
для исследования изображений !

REG1US 
MODEL 210

Хотя для регистрации штрих-кодов можно использовать как метод последующей регистра­

ции, так и метод предварительной регистрации, для использования метода предварительной 

регистрации требуется устройство чтения штрих-кодов.

В одной системе с соединением один-к-одному нельзя одновременно использовать методы с 

последующей и предварительной регистрацией.
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2.2 • Названия деталей
Ниже представлены названия деталей и соответствующие функции прибора.

2.2.1 Спереди и слева

ф  Индикатор “Работа’

гНазванме ' Функции
Ф Индикатор ‘Стирание* Горит в режиме стирания ERASE MODE. (Оранжевый)

Переключатель ‘Стирание* При нажатии этого переключателя производится стирание данных 
изображения с пластины REGIUS.

Индикатор ГОТОВ Этот индикатор горит, когда система находится в состоянии 
готовности. (Синий)

Переключатель "Извпечь’ При нажатии этого переключа1вля кассета выводится из гнезда 
зафузки кассет.

Приемник кассет Кассеты укладываются в приемник после завершения стирания 
считанной пластины REGIUS.

Автоматический 
выключатель питания

Служит для включения/выключения питания основного блока.

Ф Индикатор 'Работа* Этот индикагс^ горит, когда прибор включен. (Зеленый)
'я'ч|. Переключатель "Работа' Служит для включения или выключения прибора. При включении 

этого переключателя начинается инициализация прибора.
Окно отображения сообщений 
(ЖК-дисплей)

НаЖК<-дисплее отображаются ошибки и рабочее состояние.

® Инцикаггор извлечения кассеты Этот индикатор Mivaer во время извлечения кассеты. (Оранжевый)

Дверца гнезда извлечения Эта дверца открывается/закрывается при выводе кассет. 
Открывайте дверцу при чистке резинового ролика извлечения.

П«ездо загрузки кассет Это шездо служит дхзд зарузки кассет.
Перелняя дверца Эту дверцу мо(жно открыть в случае застревания кассеты.

fSGKJS МСЮЕк 2ia Рупяодспо по мсзтлувтж̂м! 28



2.2.2 Сзади, слева, спереди и справа

X  Порт подключения Ethernet ф Крышка устройства чистки

33
с
ч
ь
<D
S(

№ Название ФуИ1Щ11И

Ф Порт подключения 
Ethernet

Этот порт служит для подключения кабеля сети Ethernet, соединяющего 
прибор с консолью REGIUS по сети.

Ф Крышка устройства ; 
чистки оптики

Потяните за рукоятку для очистки оптики считывающего устройства.

Ф Отверстие для 
выхода воздуха

Предотвращает повышение температуры внутри прибора.

Ф Порт поддай 
питания

Служит для подключения кабеля питания.

ф
• при перекрывании отверстия для выхода воздуха температур 

ра внутри прибора повышается, что может привести к его по­
вреждению.
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2.2.3 Внутренние детали

^  d; Держатель рукоятки

X Рукоятка

т -;:л ' Назва1^;;

Ф Пластина
намагничивания
кассеты

Служит для эа1феплеиия кассеты с помощью нш>«ита.

Ф Транспортный блок I Транспортирует кассету в положение чтения изображения.
Ф ^ж ател ь рукоятки Устанавливайте рукоятку в этот держатель. Прибор сконструирован таким 

образом, чтобы передняя дверца закрывалась только тогда, когда рукоятка 
установлена в правильное положение.

Ф Рукоятка При удалении застрявшей кассеты наклоняйте транспортный блок с помощью 
этой рукоятки.
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2.3 • Описание работы прибора I
Ниже показана транспортировка кассеты внутри прибора.

Передняя панель 
кассеты снята

о
fit
X
S
ф

•о
ш
а
о

о \
о
■о
m

® Передняя панелькассеты ( 5 ) Изображение удаляется Оптическое устройство
установлена обратно ^  стиоаюшей пямпой W  -------------------- ^------- ----стирающей лампой считывает изображение 

с пластины

Кассета перенесена 
гнездо выфузки

Кассета извлечена
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В ЭТОЙ главе рассматриваются включение и выключение питания, 

а также включение и выключение прибора.
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3.1 • Включение и выключение питани
в  этом разделе рассматриваются включение и выключение питания прибора.

При обычной эксплуатации оставляйте автоматический выключатель питания включенным.

1

3.1.1 Включение питания

Ниже приведен порядок включения питания прибора.

. Включение и выключение прибора производится с помощью консо­

ли REG1US, управляющей прибором.

. Сетевое питание должно оставаться всегда включенным. Если се­

тевое питание выключено, его необходимо включить в соответствии 

с приведенной ниже процедурой.

^  Убедитесь, что консоль REGIUS работает. Если в состав системы вхо- 
дшг внешнее приложение JM, у6ед1ттесь, что приложение JM рабстает.

. JM - это профаммное приложение, управляющее сетевым соедине­
нием между прибором и консолью REGIUS. Существуют два плпа 

приложения JM: одно встроенное для консоли REGIUS, а другае - 
вне1ш ее. Чтобы узнать, какой тип прилфкения используеггся, обрати­
тесь к своему системному администратору.

R£<»iS «100В. 210. F̂ ao««CTio по яссляуатации 34



Надежно подключите кабель литания, входящий в комплект по­
ставки, к порту подачи питания. Вставьте вилку кабеля питания в 
электрическую розетку.

Включите автоматический выключатель питания прибора.

4  Нажмите переключатель “Работа”.
‘Работа” (зеленый), и в окне отображения сообщений выводится сообщение 

‘REGIUS MODEL210".

Окно отображения 
сообщений (ЖК-дисплей)

Переключатель
‘Работа’

W

г
X
(D

Ф • Будьте внимательны, чтобы не нажать переключатель 
“Стирание”.

Система запускается и инициализируется.

В окне отображения сообщений выводится сообщение “INITIALIZING" и 

счетчик показывающий ход выполнения иии14иализации.

После завершения инициализации в окне вывода сообщений отображается 

сообщение “READY” и система готова к работе.

INfHAUZING

READY
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ЗЛ-2 Вы клю чение питания

Ниже подробно описан процесс выключения питания.

Ф • Кроме случаев аварийного останова, выключение питания 
прибора должно производиться только после прекращения 
работы нажатием переключателя “Работа”. В противном слу­
чае это может привести к повреждению прибора и опасности 
того, что прибор может не запуститься обычным способом.

• Обычно нет необходимости выключать питание прибора каждый 

день. При выключении подключенной к прибору консоли REGIUS 

система автоматически переходит в спящий режим.

. В следующих случаях выключайте автоматический выключатель 

питания прибора после завершения работы с помощью переключа­

теля “Работа”.

. Приостановка использования прибора на длительное время

• Отсоединение кабеля питания от розетки (для перемещения при­

бора и т  п.)

. Для обслуживания (техническое обслуживание и т  д.)

Ф • В случае появления дыма, огня или при несчастном случае, 
связанном с защемлением, выполните аварийный останов при­
бора, просто выключив автоматический выключатегш питания.

REQtUS МО{Ж.210, PyKMQftcmo по амтпухтамхн 36



Убедитесь, что в окне вывода сообщений отображается сообщение 
“READY” или прибор находится в спящем режиме. Затем нажмите 
переключатель “Работа” и удерживайте его нажатым в течение 5 с.

Переключатель
“Работа-

Окно отображения сообщений 
(ЖК-дисплей)

При нажатом переключателе “Работа” в окне вывода сообщений отображается 

сообщение “POWER OFF AFT 5”, затем начинается обратный отсчет от 5 до 1. 

.......... ..................

. Если отпустить переключатель “Работа” до появления сообщения 

“POWER OFF IN PROCESS”, обратный отсчет отменяется и в окне 

отображения сообщений появляется сообщение “READY”.

В окне отображения сообщений появляются сообщение “POWER OFF IN 
PROCESS” и цжала состояния показывающая ход операции остановки.
Индикатор “Работа" постоянно мигает.
После того как операция завершения работы будет выполнена, сообщение в 
окне вывода сообщений исчезает.

POWER OFF AFT 5

POWER OFF IN PROCESS

Индикатор “Работа” продолжает мигать, затем выключается.

2  BicniOHifre автоматический выключатель литания прибора.
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3.2 • Включение и выключение
При нормальной работе прибор включается/выключается (спящий режим) автоматически при 
включении/выключении консоли REGIUS. При выключении консоли REGIUS прибор пере­
ходит в спящий режим. Когда прибор находится в спящем режиме, при вклкмении консоли 
REG1US также включается и прибор.

Индикатор "Работа” указывает, находится ли прибор в спящем 
режиме или питание выключено.

Спящий режим: горит {зеленым цветом)
Питание выключено: не горит

3.2.1 Ежедневное включение

В этом разделе рассматривается включение прибора с консоли REGIUS, когда прибор находит­

ся в спящем режиме.

• Подробнее см. руководство по эксплуатации консоли REGIUS.

1  Перед включением питания убедитесь, что прибор, консоль REGIUS и 
приложение JM правильно подключены, что прибор находится в сля< 
щем режиме и что выключатель питания приложения JM включен.

2  Нажмите кнопку режима ожидания на рабочем блоке консоли 
REGIUS (выключатель питания ЖК-монитора).

3  Включите выключатель питания на лицевой панели блока управления 
(ПК) консоли REGIUS.
На рабочем блоке (ЖК-мониторе) консоли REGIUS отображаются сообще­
ния о запуске консоли REGIUS и загрузке операционной системы. Через 
некоторое время появляется экран зафузки системы.
Пока отображается экран загрузки системы, выполняется инициализация 
системы.
После завершения инициализации на рабочем блоке (ЖК-монитор) консоли 
REGIUS отображается начальный экран, и система готова к работе.
Прибор выходит из спящего режима.

Во время этого процесса в окне вывода сообщешй на гфъ̂ оре отобра- 

жжггся сообщение “INITIALIZING”. После завершения »№ициализации 

огоб^ижаегся сообщение 'READY" и захзраегся индикатор READY

REGRJS 1Ю0а.21а Рушжвдство по зюплуапмм 38



3.2.2 Ежедневное выключение (спящий режим)

Ниже рассматривается выключение прибора с консоли REGIUS.

• Подробнее см. руководство по эксплуатации консоли REGIUS.

1  Завершите работу консоли REG1US.

После завершения работы консоли REGIUS окно вывода сообщений прибо­

ра выклк>чается и прибор переходит в спящий режим.
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Глава4
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4.1 • Обращение с кассетами
Ниже рассматривается порядок обращения с кассетами.

Прежде чем приступить к работе с кассетами, необходимо внимательно прочитать раздел 

“Меры предосторожности при использовании кассеты” и следовать всем приведенным там 

мерам предосторожности.

4.1.1 Название деталей и структура кас(»1Ъ1 (для кассеты REGIUS RC-110) 

Названия деталей

ф Наклейка 
классификации 

размера

<ЖПаз

^Железная
фольга

■(g) Задняя пластина

1) Зажим для заметки

При помощи этого зажима крепится заметка с 
фамилией пафюнта и другой информацией. 
*Для кассеты только для чтения этот зажим 
выполняет функции кнопки [Освобождение 
пластины].

(4) Наклейка со штрих-кодом

—  Ф Защепка Ра^окировано
опфывания/ ^  Заблокировано 
закрывания

Наэвш^ Функции

ф
Наклейка
классификации
размера

Показывает размер кассеты.

ф Задняя пластина Пластина REG1US должна быть надежно лрикреплена к внутренней 
поверхности задней пластины.

ф Зажим для заметки При помощи этого зажима крепится заметка с фамилией пациента и другой 
информацией.

ф
Наклейка со
ШфИХ-КСДОМ

Эта наклейка содержит такие данные, как тип кассеты и версия пластины 
REGIUS.

Паз
Этот паз о6ео1ечиваег фиксацию задней и передней пластин. При нажатии 
защелки открывания/закрывания этот паз блокируется/разблокируется. 
Количество пазов зависит от размера кассеты.

){^еэная фольга Эта железная фольга обеспечивает соединение пластины с механизмом 
перемещения (пласл^на намагничивания кассеты) внутри прибора.

®
Защелка открыв^мя/ 
закрывания

Нахмите эггу защепку для открывания кассеты при очистке пластин REGIUS. 
При хахздом нэоютлы защелки происходит &1окировка/раз6локировка.
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Передняя пластина кассеты
Передняя пластина кассеты (в дальнейшем именуется “передняя пластина”) защищает пла­
стину REGIUS.

Алюминиевая 
рама пластины 

Уголок

Ф • Снятие или повреждение наклейки со штрих-кодом может при­
вести к невозможности считывания: с кассетами необходимо 
обращаться осторожно.

• Вставляя кассету убедитесь, что защелка открывания/закрыва­
ния находится в положении блокировки.

• Не гарантируется получение изображения в области в преде­
лах 5 мм от внутреннего края алюминиевой рамы пластины и в 
пределах 5 мм от внутреннего края белой треугольной метки.

• Не вставляйте кассету в прибор, если на задней пластине закре­
плена бумага или наклейка.

• Использование кассеты с частично отслоенным или отсоеди­
ненным листом на задней пластине кассеты может привести к 
травме при прикосновении к краю листа.

Струюура кассеты
Для залиси рентгеновских изображений в кассету устанавливается пластина REGIUS (пла­
стина с фотоинду14ируемым флуоресцентным споем). Эта пластина REGIUS рассчитана на 
многократное использование.
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Размер кассеты
Типы кассет можно выбирать в зависимости от экспонируемых частей тела и цепей.

Номинальный размер пластины Размеры
<ШХВ)(мм) Толщина (мм) Пазы

14*17 дюймов 384x460 14 12
14x14 дюймов 384x384 14 12
11x14 дюймов 308x384 14 10
10*12 дюймов 282x333 14 6
8*10 дюймов 231x282 14 6
18x24 см 208x268 14 4
24x30 см 268x328 14 4
18x24 см (для маммофафии) 268x195 14 4
24x30 см (для маммофафии) 328x255 14 4
14x17 дюймов (для 14" * 1Г и РСМ) 384x460 14 10
15x30 см 328x178 14 6

Ориентация кассеты
При использовании обычной кассеты (т. 
е. кассеты 14*17, 14*14, 11*14, 10*12 
или 8 * 1 0 ), экспонируйте часть тепа таким 
образом, чтобы синяя линия находилась 
внизу (портретная ориентация), либо 
чтобы синяя линия находилась справа от 
верхнего края, который должен находить­
ся в верхней части поля изображения 
(альбомная ориентация).

Кассета расположена • 
вертикально 
(книжная ориентация)

Кассета расположена 
поризонтально 
(альбомная ориентация)

Синяя линия 
внизу

Синяя линия 
справа от 
верхнего угла

.................. ................................................................ .................................. ..
• при использовании маммографической кассеты сторона с синей 

линией должна быть обращена в сторону фудной клетки.

В Соединенных Штатах Америки и Канаде этот прибор не предназначен для использования в 
маммофафии.

4.1^2 Уход и техническое обслузкивание кассеты, атакж е  
действия при повре)к/|ении кас

Уход за кассетой и ее техническое обслуживание
Для обеспечения оптимальной работы кассеты обязательно выполняйте регулярные ежене­
дельные проверки.

Зацрча по T«xmt4ecico«iy рбслужюамию

Проверка поверхности на наличие фяэи и 
очистка

чистки поверхности используйте безворсовую ткань, 
смоченную в безводном этаноле.

Проверка на наличие внешних повреждений 
(заи|епка отхрывания/закрьвания, уголок и 
деформация рамок кассеты)

Если повреждение серьезное, прекратите использование 
повре)кденной кассеты и замените ее новой кассетой.

Проверка деформации кассеты 
(задняя пластана, передняя пластина)

Если деформация большая, прекратите использование 
поврехзденной кассеты и замените ее новой кассетой.

Проверка качества изображения и 
периодичность замены пластин REGIUS

Если качество изображения заметно ухудшилось, замените 
пластину новой.
• Для проверки кжества изо^мжения, пмтучаемопз с грибора, 

и периода замены пластины REGIUS рекомеадуепя 
попьзоваться инструментальным средством контроля 
к»ества ОС (прио^эегаегся дополнительно).
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Действия при повреждении кассеты
. Если поверхность пластины REGIUS сильно поцарапана или защитный слой флуоресци­

рующего материала пластины REGIUS поцарапан или порван, немедленно прекратите ис­
пользование поврежденной кассеты и замените ее новой.

. Если кассета деформировалась при падении и т. п„ возможны проблемы с экспонированны­
ми изображениями. Немедленно прекратите использование кассеты и замените ее новой.

. Если на экспонированном изображении обнаруживаются какие-либо артефакты, проверьте 
поверхность пластины REGIUS на наличие царапин, пыли или посторонних веществ. Вы­
полните очистку пластины.

• После очистки сделайте пробное экспонирование и проверьте, не исчезла ли проблема. Если 
проблема остается и мешает проводить медицинское диагностирование, прекратите использова­
ние повреяоденной кассеты и замените ее новой.

4.1.3 Как загружать кассеты только для экспонирования
и кассеты только для чтения

Использование кассет только для экспонирования (изображения для 
радиотерапевтической локализации)

Ниже описаны процедуры (“Загрузка пластины в кассету только для экспонирования” 
“Экспонирование" ^  “Зафузка пластины в кассету только для чтения") записи данных экспо­
нированных изображений.

Ф • Прежде чем приступать к процедурам с кассетой только для 
чтения убедитесь, что изображение используется для радиоте­
рапевтической локализации.

• Загрузка пластины REG1US в кассету только для чтения 
должна выполняться обязательно в темной комнате.

1 Перед экспонированием сотрите изображения с пластины REGiUS 
кассеты только для чтения.

“Стирание пластины REGIUS”

Потяните рычаг (защелку) кассеты только для экспонирования, что­
бы открыл» крышку кассеты.
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Разблокируйте защелку открывания/закрывания кассеты только для 

чтения, после чего отсоедините переднюю пластину от задней пла­
стины, к которой прикреплена пластина REGiUS,

Защелка
открывания/
закрывания

Выровняйте метку совмещения задней пластины с меткой на кас­
сете только для экспонирования и установите заднюю пластину в 
кассету.

Задняя
пластина

Поднимите заднюю пластину при нажатой кнопке [Освобождение 
пластины], чтобы освободить пластину REG1US, затем установите 
пластину REGIUS в кассету.
После зафузки убедитесь, что пластина находится во внутренней рамке 
кассеты только для экспонирования.

Кнопка [Осаоболодение 
пластины]

Пластина REGIUS
Поднимая заднюю пластину, сначала 

отделите ее, подняв со стороны кнопки 
[Освобождение пластины] при нажатой 
кнопке [Освобозедение пластины].

Закройте крышку кассеты только для экспонирования и убедитесь, 
что защепка закрыта.
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Произведите экспонирование таким образом  ̂ чтобы сторона рам­
ки, на которой закреплена наклейка “UPPER”, соответствовала 
верхней части изображения.

-Метка ^UPPER” (ВЕРХ)

3  После завершения экспонирования откройте крышку кассеты 
только для экспонирования в темной комнате. Установите заднюю 
пластину кассеты только для чтения таким образом, чтобы ее мет­
ка совмещения совпадала с меткой совмещения на кассете только 
для экспонирования. Извлеките пластину REGIUS, захватив ее с 
помощью магнита на задней пластине.
Перед установкой задней пластины убедитесь, что пластина находится во 
внутренней рамке кассеты. Если пластина установлена неправильно, это 
может вызвать ошибку перемещения кассеты.

0  Соедините переднюю и заднюю крышки кассеты только для чте­
ния и убедитесь, что защелка закрыта.

10 Вставьте кассету только для чтения в прибор для считывания 
данных изображения.

“Считывание изображений с экспонированных кассет̂

Использование кассет только для экспонирования (для длинных кассет)
Ниже описаны процедуры (“Загрузка пластины в кассету только для экспонирования" 
“Экспонирование" “Загрузка пластины в кассету только для чтения”) записи данных изо­
бражений длинных объектов.

i ?  I • прежде чем приступать к приведенным процедурам исполь> 
зования кассет только дня чтения, убедитесь, что экспониро­
вание будет выполняться для длинных объе1сгов.

• При загрузке пластины REGIUS сначала вставляйте вогнутый 
край, а затем остальные.

• При установке задних пластин в кассету только для экспониро­
вания убедитесь, что ориентация всех кассет одинаковая (кнопки 
[Освобождение пластины] смотрят в одном направлении).

• Загрузка пластины REGIUS в кассету только для чтения 
должна выполняться обязательно в темной комнате.

1

2  Потяните рычаг (защелку) кассеты только для экспонирования, что-

Перед экспонированием сотрите изображения с пластины REGIUS 
кассеты только для чтения.

О  "Стирание пластины REGIUS'
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Разблокируйте защелку открывания/закрывания кассеты только для 

чтения, после чего отсоедините переднюю пластину от задней пла­
стины, к которой прикреплена пластина REGIUS.

Защелка
открывания/
закрывания

Задняя
пластина

Передняя
пластина

Удерживая заднюю пластину с пластиной REGIUS по направлению 
к раме с лазами, выровняйте метку совмещения задней пластины 
относительно метки кассеты только для экспонирования, после 
чего установите заднюю пластину в кассету только для экспони­
рования.

установите среднюю пластину до 
освоболадения пластины (невозможно 
одновременно установить все три 
пластины).

Поднимите заднюю пластину при нажатой кнопке [Освобождение пла­
стины], чтобы освободить пластину REGIUS, затем установите пласти­
ну REGIUS в кассету только для экспонирования.
После загрузки убедитесь, что пластина находится во внутренней рамке 
кассеты только для экспонирования.

Кнолса [Освобозцдение 
пластины!

* Поднимая заднюю пластину, сначала отделш-е ее, подняв со стороны кнопки 
(Освобозедение пгшстмны] при нажатой кнопке [Освобождение пластины].
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Закройте заднюю панель на кассете только для экспонирования и 

нажмите на четыре области с надписью “Push’* для обеспечения 
фиксации.
• При фиксз14ии слышен щелчок.

Произведите экспонирование таким образом, чтобы сторона рам­
ки, на которой закреплена наклейка “UPPER”, соответствовала 
верхней части изображения.

Метка ‘ UPPER- (ВЕРХ)

8  После завершения экспонирования откройте крышку кассеты только 
для экспонирования в темной комнате, установите заднюю пластину 
кассеты только для чтения таким образом, чтобы были выровнены 
метки совмещения, а направление соответствовало направлению за- 
фузки пластины REGIUS, затем извлеките пластину REGIUS, позвонив 
ей притянуться к магниту задней пластины.
Перед установкой задней пластины убедитесь, что пластина находится вну­
три внутренней рамки кассеты. Если пластина установлена неправильно, 
это может вызвать ошибку перемещения кассеты.

О
о\
тз
D)
В
(р
Z
S
<D
О

*Если имеются три пластины, сначала установите две пластины по боклм (среднюю 
пластину нельзя устанавливать первой).

3  Соедините переднюю и заднюю крышки кассеты только для чте­
ния и убедитесь, что защелка закрыта.

10 Вставьте кассету только для чтения в прибор для считывания 
данных изображения.

Ч  “Считывание изображений с экспонированных кассет^
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4 . 2  •  С ч и т ы в а н и е  и з о б р а ж е н и й  с  э к с п о н и р о в а н н ы х касс^
6 этом разделе рассматривается установка экспонированной кассеты в прибор.

Ф Убедитесь, что на кассете нет бумаги, наклейки или магаитного 

маркера.
Зафужая кассеты, будьте осторожны, чтобы не уронить внутрь ни­
каких предметов. Если внутрь прибора упал какой-либо предмет, 
обращайтесь в службу технической поддержки Konica Minolta.
В гнездо для зафузки кассет можно вставлять только кассеты, в 
противном случае возможны травмы или неполадки в работе. 
Вставляя кассету, будьте осторожны, чтобы в прибор не попали 
руки, волосы, одежда или украшения.
Кассеты, изготовленные ранее апреля 2004 года, не совместимы 
с данным прибором. Чтобы узнать дату изготовления Вашей кас­
сеты, обращайтесь к нашим представителям.
Если при зафузке в прибор кассета дрожит или Вам приходится 
давить на нее, скорее всего, Вы  вставляете ее неправильно.
При установке незабпокированной кассеты произойдет ошибка.

1 Убедитесь, что в окне вывода сообщений прибора отображается 

сообщение “READY” и индикатор ГОТОВ горит (синий).

Вставляйте кассету таким образом, чтобы штрих-код находился в ле­
вом переднем углу кассеты.
Кассета автоматически подается s прибор, и производится чтение илрих-кода. 

Во время подачи кассеты в прибор индикатор READY не горит.

После того как кассета полностью подана в прибор, снова загорается инди­

катор ГОТОВ. Теперь в тездо зафузкм кассет можно вставить другую кассе­

ту (функция стека +1).

Ичдикатор ГОТОВ {атт)

ПолсшФмпе илттхнсода
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Ы .М 4 Л > ............................................................ .....................................................

. Следующая загружаемая кассета может находиться в гнезде за> 

фузки кассет (Функция стека +1.)

Ф • Если после загрузки кассеты отображается сообщение ошиб­
ки регистрации, кассета, вероятно, не зарегистрирована в 
консоли REG1US. Проверьте регистрацию кассеты в рабочем 
блоке консоли REG1US.

• Если сообщение ошибки регистрации отображается несмот­
ря на то, что кассета зарегистрирована, проверьте, не запач­
кан ли штрих-код на кассете.

• Если установлены две кассеты, отображается предупрежде­
ние об обнаружении неправильной загрузки. Если ошибку 
не устранить, может возникнуть ошибка для защиты вну­
тренних электрических деталей от повреждения. Устраните 
ошибку в соответствии с инструкциями раздела “Устранение 
застреваний кассет"’.

В окне отображения сообщений появляются сообщение “BUSY” и 
шкала состояния
Количество квадратиков на шкапе состояния в окне отображения сообще­
ний увеличивается до тех пор. пока шкала не будет полностью заполнена, 
затем появляется сообщение “READY".

BUSY
■ □ □ □ □ □ □ □ o n
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(Продолжение на следующей стр.)
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После завершения чтения изображение стирается и кассета выво­

дится в приемник кассет.
Индикатор извлечения кассеты (оранжевый)

Приемник ка<хет

Ф • При выходе кассеты следите за тем, чтобы Ваше лицо или 
руки не находились возле гнезда.

• Если помешать выводу кассеты, может произойти ошибка.
• Не дотрагивайтесь до гнезда зафузки кассеты, пока кассета 

не будет полностью выведена.
• Время, необходимое для стирания изображений, зависит от 

условий рентгеновского экспонирования.

Кассеты, выведенные в приемник кассет, можно снова использо­

вать для рентгеновского обследования.

Максимальная емкость приемника кассет составляет четыре кассе­

ты. После достижения максимальной емкости в окне отображения 

сообщений появляется сообщение “BUSY REMOVE CST FROM 

EXIT*. {После загрузки четырех кассет включается механизм, пре­

дотвращающий загрузку дополнительных кассет.)

После тога как кассета считана и выведена, в прибор автоматичес­

ки подается следующая кассета, если она ранее была установлена 

в гнездо загрузки кассет (функция стека +1).
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4.3 • Стирание пластины REGIUS
Для поддержания качества изображений пластину REGIUS необходимо стирать каждое утро 
перед началом обследований.
Упомянутые ниже кассеты необходимо стирать перед экспонированием: в противном случае 
качество изображения будет ппохим.
* Пластина была почищена.
• Кассета долгое время не использовалась.
. Кассета использовалась для большого количества экспонирований, либо с высокой 

дозой экспонирования.

В приборе предусмотрены два режима стирания: ERASE MODE 1 (режим быстропэ стирания) 
и ERASE MODE 2 (режим низкоскоростного стирания). В режиме ERASE MODE 2 стирающая 
лампа (галогенная лампа) светит на пластину REGIUS в течение более длительного времени 
по сравнению с режимом ERASE MODE 1.

ERASE MODE 
(РЕЖИМ СТИРАНИЯ)

Назначение

ERASE MODE 1 Для стирания пластин, которые длительное время не 
использовались.

ERASE MODE 2 Для стирания изображений после неправильного 
рентгеновского экспонирования.
Для стирания изображения, которое не требуется 
считывать после экспонирования.
Для стирания пластины после очистки.
Для стирания изображения после многократных 
экспозиций или большой экспозиционной дозы.

Переключение режима стирания ERASE MODE
Когда в окне вывода сообщений прибора отображается сообщение “READY* и горит инди­

катор ГОТОВ (синий), переключателем “Стирание" выберите необходимый режим стирания 

ERASE MODE, как показано ниже.

•а

m
о

с  
о»

ERASE М00Е2 ERASEMOOEI
ШЯШШШЮЯШШ DEEF ШШШШШШШШШ о ж к

ERASE MODE 2 А 
(режим медленного слфания) Erase

ERASE MODE 1
(Р 0 Ю Ш  быстрого стиршия)
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4.3.1 Процедуры стирания пластин
(режим низкоскоростного стирания)

В данном разделе в качестве примера рассматривается процедура стирания пластины в ре­
жиме низкоскоростного стирания.

1 Убедитесь, что в окне вывода сообщений прибора отображается со­

общение “READY” и индикатор ГОТОВ горит (синий).

2  Нажмите переключатель “Стирание” и удерживайте его нажатым 

не менее 3 с.

i ^ i • Будьте внимательны, чтобы не нажать переключатель 
“Работа”.

Загорается индикатор “Стирание" (оранжевый), в окне вывода сообщений 

отображается сообщение “ERASE MODE 1" и шкала состояния “■■■ . . . 

QUICK” и прибор переключается в режим быстрого стирания.

3  Нажмите переключатель “Стирание” до того, как шкала состояния 

■ ■ . . .  ” достигнет левого края.
Режим стирания изменяется на низкоскоростное стирание.

Е К А 5 Е Ш 0 Е 2
DEEP

......................................................................................................................

• Если нажать переключатель “Стирание" еще раз, отображается 

сообщение ‘READY" и прибор выходит из режима стирания ERASE 

MODE

• Для использования режима быстрого стирания пропустите шаг 3 и 

сразу переходите к шагу 4.
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предназначенная для стирания кассета должна быть вставлена в 

гнездо загрузки кассет до того, как отображаемая в окне вывода 
сообщений шкала состояния достигнет левого края.

Индикатор . 
ГОТОВ (синий) \

Положение штрих-кода

. После того как индикатор ГОТОВ (синий) выключился и кассета пол­

ностью подана в прибор, снова загорается индикатор ГОТОВ (синий).

• Следующая эафужаемая кассета может находиться в гнезде за- 

фузки кассет. (Функция стека +1.)

■а
о»
X

5  Кассета автоматически подается в прибор, и начинается стирание. 

Кассета выгружается и подается в приемник кассет (до четырех кассет).
По мере работы в окне вывода сообщений отображаются следующие со­

общения.

ERASE MODE 2
DEEP

X
m
О

О)

ERASE MODE 2 
■ T T r r i  i  i i l DEEP

(Продолзкение на следу1ои(ей стр.)
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............................................. .......................................................................

. Индикатор извлечения кассеты (оранжевый) начинает мигать за не­

сколько секунд до вывода кассеты; он выключается после полного 

вывода кассеты.

• После закрьт^я дверцы вывода кассета из гнезда загрузки кассеты 

автоматически подается в прибор.

. Кассеты можно зафужать непрерывно до того, как шкала состояния 

уменьшится до нуля.

После завершения стирания в окне отображения сообщений появ­

ляется сообщение “READY” и кассета готова к чтению.
Индикатор “Стирание” выключается.

• После завершения стирания в режиме быстрого стирания количе­

ство квадратиков на шкале состояния в окне отображения сообще­

ний уменьшается* Когда количество квадратиков станет равным 

нулю, в окне отображения сообщений появляется сообщение 

“READY" и кассета гатова к чтению.

. Полностью стертые кассеты можно вновь использовать для рентге­

новского экспонирования.
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5 . 1  •  О т о б р а ж а е м ы е  о ш и б к и  и  м е р ы  п о  и х у с т р а н е н и

Если имеются признаки неисправности, воспользуйтесь следующей таблицей. Если работа 
прибора не восстанавливается, обращайтесь в службу технической поддержки Konica Minolta.

1

Устранение неполадок, имеющих коды ошибок
СОСТОЯЖ1Е

ПРИБОРА С00БЩЕ№1Е ОБ ОШИБКЕ СПОСОБ УСТРАНЕНИЯ

Работа
Инициализация

ERROR POXXXI 
REMOVE REMAINING GST

Произошло застревание кассеты. Для устранения вы­
полните операции, приведенные в разделе “Устране­
ние застреваний кассет".

Работа ERROR [049061 BAD GST 
REMOVE REMAINING GST

Пластина REGIUS в кассете может быть плохо закре­
плена на задней пластине. При возникновении этой 
ошибки часть данных изображения может быть по- 
вреледена. Для устранения выполните операции, при­
веденные в разделе “Устранение застреваний кассет̂ .

Работа Error [04908] Выведена только передняя пластина; задняя пласти­
на осталась в основном блоке. Для устранения выпол­
ните операции, приведенные в разделе ‘Устранение 
застреваний кассет".

Работа
Инициализация

ERROR [ХХХХХ] 
PLS RESTART

1. Откройте и закройте переднюю дверцу. Большин­
ство ошибок можно устранить этим простым спосо­
бом.

2. Если приведенная выше процедура (1.} не помогла 
восстановить работу прибора:
для перезагрузки прибора выключите его переклю­
чателем “Работа", затем снова включите.

3. Есгм приведенная выше процедура (2.) не ломота 
восстановить работу прибора;
выключите и снова включите автоматический вы­
ключатель питания, затем перезапустите прибор, 
нажав переключатель Табота”.

Ф •  Средство “ 3.”  (Прерыватель ВКЛ./ 
ОТКЛ.) следует применять только в 
тех случаях, коща ни средство “1.", ни 
средство “2.** не помогают восстано- 
вкгь устройство.

4. В случаях, когда работоспособность прибора не 
удается восстановить ни одним из описанных выше 
способш:
обратитесь в службу технической поддержки Копюа 
Minofta.

Работа
Интф1алиэация

ERROR {049041 
BAD LAMP CALL SVC

Этот код ошибки отображается, ест неисправны обе 
стирающие лампы. Если произошла эта ошибка, поль­
зоваться прибором негъзя.

Ф « Если одна из сгираинцнх ламп раэб1гга, 
в окне отображения сообщении появля­
ются сообщения “READY”  и “ BAD LAMP 
CALL SVC” . Такое состояние, при кото­
ром время стирания увеличивается, не 
оказывает влияния на нормальную ра­
боту устройства. В целях предосторож­
ности обратитесь к техническим пред­
ставителям компании Konica IKnoita.
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№
СОСТОЯНИЕ

ПРИБОРА

Работа
Ини14иализз14ия

Работа

СООБЩЕНИЕ ОБ ОШИБКЕ

NETWORK ERROR [24ХХХ] 
RECONNECTING ТО JM 
DST; ХХХЛХХ.ХХХ.ХХХ 
SRC: XXX.XXX.XXX.XXX

NETWORK ERROR [250XX] 
RECONNECTING TO CS

DST XXXJOCX.XXXJ00< 
STOP RETRY =PWR OFF

СПОСОБ УСТРАНЕНИЯ

Когда происходит эта ошибка, в окне вывода сообще­
ний отображаются 1Р-адреса данного прибора (SRC) 
и консоли REG1US (DST). В таком случае сделайте 
следующее.
1. Убедитесь, что прибор и приложение JM (или 

консоль REGIUS, еспи приложение JM встроено) 
соединены кабелем Ethernet. Если кабель 
отсоединен, работа прибора автоматически 
возобновится после подключения кабеля Ethernet.

2. Убедитесь, что JM работает и что к этому JM 
подключен Ethemel-Ka6enb.
a) Если приложение JM не работает, убедитесь, 

что к нему подключен кабель Ethernet, затем 
запустите JM. При этом прибор будет запущен 
автоматически. Затем перезапустите консоль 
REGUIS.

b) Если кабель Ethernet не подключен к 
приложению JM, подключите кабель Ethernet. 
Если приложение JM работает, прибор 
запустится автоматически. Затем перезапустите 
консоль REGUIS.

Ф •  Существуют два типа JM: встроенное 
для консоли REGIUS и внешнее.

Если эта ошибка произошла во время обработки 
кассеты, в окне вывода сообщений отображается IP- 
адрес консоли REG1US (DST). 8 таком случае сделай­
те следующее.
1. Убедитесь, что Ethernet-кабель правильно 

подсоединен меэеду прибором и консолью REGIUS. 
Если кабель отсоединен, прибор автоматически 
возобновит передачу изображения после 
подключения кабега Etheniet.
{Это сообщение отображается только при 
обработке зарегистрированного в консоли REGIUS 
теста, поддерживающего повторную отправку 
изображения.)

2. Проверьте, что кабель Ethernet подключен к 
консоли REG1US.

3. Проверьте, нет ли неполадок с сетевым 
подключением. Для отмены передачи изображения 
выключите питание, нажав переключатель ‘‘Работа" 
и удерживая его нажатым.

•  Подробные сведения о передаче изображе­
ний приведены в руководстве по эксплуа- 
тащ1М юнсопи REGIUS.
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У с тр а н е н и е  н е п о л а д о к , не и м е ю щ и х  к о д о в  о ш и б о к

ш
СОСТОЯНИЕ СПОСОБ УСТРАНЕНИЯ

ПРИБОРА

1 Инициализация CASSETTE EXIST 
PLEASE REMOVE

В гаезде ззфузки кассет находится кассета, поэтому 
уберите ее. После того как кассета будет убрана, ини­
циализация продолжится автоматически.

2 Работа DOOR OPEN
CST JAM? CLOSE DOOR

Открыта передняя дверца или крышка устройства 
чистки оптики. Закройте крышку.

3 READY
BAD LAMP CALL SVC

Стирающая лампа неисправна.
Обратитесь в службу технической поддержки Konica 
Minolta.

4 READY
ALIGN CST TO LEFT

Выровняйте вставляемую кассету по левому краю.

5 ABNORMAL INSERTION 
Push EJECT

Кассета вставлена неправильно.
Нажмите переключатель 'Извлечь" и уберите кассету. 
После того как кассета будет убрана, чтение продол­
жится автоматически.

6 REGISTRATION ERROR 
PRESS EJECT

Нажмите переключатель “Извлечь" и уберите кассету. 
Убедитесь, что регистрация кассеты была 
выполнена заранее, затем зафузите кассету.

7 NO REGISTRATION 
SELECT BODY PART

Кассета не зарегистрирована в консоли. 
Зарегистрируйте кассету в консоли.

8 INCORRECT READ CND 
PRESS EJECT

Для установленной кассжты зарегистрирована непра­
вильная метка обследования.
Зарегистрируйте правильную метку обследования и 
снова зафузите кассету.

9 Обработха BUSY
CLOSE EJECTION SLOT SHU 11ER

Открыта дверца гиеэда вывода. Устраните причину и 
закройте дверцу.

10 BUSY
ALIGN CST TO LEFT

Выровняйте вставляемую кассету по левому краю.

11 BUSY
REMOVE USED CASSb 1 11

Извлеките кассету из приемника кассет.
1. Очистите резиновый ролик вывода.
2. Очистите переднюю панель застрявшей кассеты.
3. Если зта же ошибка повторяется даже после чист­

ки, обратитесь в службу технической поддержки 
Konica Minolta.

12 ERASE MODE ERASE MODE V Состояние: ERASE MODE Y
{РЕЖИМ СТИ­ AUGH CST TO LEFT Выровняйте вставляемую кассету по левому краю.

13 РАНИЯ)
Y
п т  л к к л 1 >>

ERASE MODE Y  BAD LAMP 
AUGNCSTTOLEFT

14
ПРИМЕЧАНИЕ

ERASE MODE Y  
IMPROPER INSERTION

Состояние: ERASE MODE Y  
Кассета вставлена неправильно.

_

ERASE MODE V  BAD LAMP 
IMPROPER INSERTION

Нажмите переключатель “Извлечь” и уберите кассету. 
После того как кассета будет убрана, стирание про­
должится аатомапшчесхи.

16 ERASE MODE V
CLOSE EJECT SLOT SHLTTTER

Состояние: ERASE MODE Y
Открыта дверца тезда вывода. Усфаните причину и

_

ERASE MODE Y  BAD LAMP 
CLOSE EJECT SLOT SHU I I ЬК

закройте дверцу.

_

ERASE MODE Y  
REMOVE USED CASSETTE

Состояние: ERASE MODE Y  
Извлеките кассету из приемн1«са кассет.

19 ERASE MODE Y  BAD LAMP 
REMOVE USED CASSETTE

1. Очисткте резиновый ролик вывода.
2. Очистите переднюю панель застрявшей кассеты.

ки, обратитесь в службу технической поддержки 
Konica Minolta.
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№ СОСТОЯНИЕ
ПРИБОРА СООБЩЕНИЕ ОБ ОШИБКЕ СПОСОБ УСТРАНЕНИЯ

20 ERASE MODE 
{РЕЖИМ СТИ­
РАНИЯ)
V
ПРИМЕЧАНИЕ

ERASE MODE V  
BAR CODE ERROR

Состояние: ERASE MODE V
Снова вставьте кассету, которую требуется стереть.

21 ERASE MODE Y  BAD LAMP 
BAR CODE ERROR

ПРИМЕЧАНИЕ.
З н а ч к о м  “х ” п о с л е  “E R A S E  M O D E ” в п р и в е д е н н о м  в ы ш е  спи ск е  о б о зн а ч е н  н о м е р  р е ж и м а  с ти р а н и я .  

Е с л и  “х ” и м е е т  з н а ч е н и е  “1 ” : E R A S E  M O D E  1 Q U I C K  (р е ж и м  б ы с т р о г о  с т и р а н и я )

Е с л и  “х ” и м е е т  з н а ч е н и е  “2 ’ : E R A S E  M O D E  2  D E E P  (р е ж и м  н и з к о с к о р о с т н о г о  с т и р а н и я )

I ^ I •  Если в окне вывода сообщений отображается сообщение “BAD 

LAMP CALL SVC”, одна из двух стирающих ламп неисправна. 
Это состояние, в котором время стирания увеличивается, не 
влияет на нормальную работу прибора. Однако если перегорят 
обе лампы, работа прибора будет невозможна.

•  В качестве меры предосторожности при появлении сообщения 
"BAD LAMP CALL SVC" обратитесь в службу технической под- 
держки Konica Minolta.
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5 . 2  •  У с т р а н е н и е  з а с т р е в а н и й  к а с с е т

З а с т р е в а н и е  к а с с е т ы  -  э т о  т а к о е  с о с т о я н и е ,  п р и  к о т о р о м  к а с с е т а  о с т а е т с я  в  п р и б о р е  и н е  м о ­

ж е т  б ь п ъ  в ы в е д е н а  н а р у ж у .  В  д а н н о м  р а з д е л е  о п и с ы в а е т с я  п р о ц е д у р а ,  к о т о р о й  н е о б х о д и м о  

с л е д о в а т ь  п р и  з а с т р е в а н и и  к а с с е т ы .  Н е  и с п о л ь з у й т е  к а с с е т у ,  в ы з в а в ш у ю  з а с т р е в а н и е .  О б р а ­

т и т е с ь  в  с л у ж б у  т е х н и ч е с к о й  п о д д е р ж к и  K o n ic a  M in o ita .

Т и п ы  з а с тр е в а н и й  к ассе т
С у щ е с т в у ю т  т р и  т и п а  з а с т р е в а н и й  к а сс е т .

• Передняя и задняя пластины установлены на кассету.
• Передняя и задняя пластины отделены от кассеты и обе остались внутри.
. Передняя и задняя пластины отделены от кассеты, и в гнездо зафузки кассет выве­

дена только передняя пластина.

У стр а н е н и е  за с тр е в а н и й  к ассе т
Д л я  у с т р а н е н и я  з а с т р е в а н и я  к а с с е т ы  в ы п о л н и т е  с л е д у ю щ у ю  п р о ц е д у р у .

1  Откройте переднюю дверцу.
П р и  о т к р ы т и и  п е р е д н е й  д в е р ц ы  а в т о м а т и ч е с к и  о т к л ю ч а е т с я  п и т а н и е  п р и б о р а .

I

Ф •  Здесь закреплена предупредительная наклейка. Не поме> 
щайте предметы на полку, расположенную с внутренней сто­
роны переднем дверцы.



2  Извлеките рукоятку из держателя рукоятки, расположенного на
внутренней стенке передней дверцы.

Рукоятка

Дерзгатепь рукоятки

I •  Обязательно полностью установите рукоятку в держатель. 
В противном случае переднюю дверцу будет невозможно 
полностью закрьпъ, что сделает невозможной нормальную 
работу устройства.

•  Если при открытии передней дверцы лазер или двигатель 
не выключается, прекратите работу и выключите автомати> 
ческий выключатель. Обратитесь в службу технической под­
держки Konica Minolta.

На внутренней стороне передней дверцы закреплена наклейка с 

описанием порядка устранения застревания кассет.

3  Установите рукоятку, как показано ниже.
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4  Поверните рукоятку по часовой стрелке, чтобы до упора переме­
стить транспортный блок к себе.

Ф •  Поворачивая рукоятку, следите, чтобы она не отсоедини­
лась. При этом можно повредить руку, ударившись о внут­
ренние детали прибора.

Извлеките застрявшую кассету в соответствии с  состоянием кас­
сеты, оставшейся в приборе.

А. Если кассета находится в транспортном блоке с установлен­
ными передней и задней пластинами

И з в л е к и т е  к а с с е т у ,  с л е д я  з а  т е м ,  ч т о б ы  н е  о т с о е д и н и т ь  п е р е д н к з ю  и  

з а д н ю ю  п л а с т и н ы ,  п о т о м у  ч т о  з а щ е п к а  м е > вд у  н и м и  м о ж е т  б ы т ь  р а з ­

б л о к и р о в а н а .

Кассет
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в. Если передняя и задняя пластины отсоединены и задняя пла­
стина находится на пластине намагничивания кассеты
• П е р е д н я я  п л а с т и н а  н а х о д и т с я  н а  т р а н с п о р т н о м  б л о ке .

^  С н и м и т е  з а д н ю ю  п л а с т и н у  с  п л а с т и н ы  н а м а г н и ч и в а н и я  к а с с е т ы  и  

в е р н и т е  е е  н а  п е р е д н ю ю  п л а сти н у , з а т е м  и з в л е к и т е  к а сс е ту , с л е д я  з а  

те м , ч т о б ы  п л а с т и н ы  н е  р а з ъ е д и н и л и с ь .  С м .  с х е м ы  (а), (Ь) и  (с) н и ж е . 

Задняя пластина
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- П е р е д н я я  п л а с т и н а  в ы в е д е н а  в  п р и е м н и к  к а сс е т .

П о м е с т и т е  в ы в е д е н н у ю  п е р е д н ю ю  п л а с т и н у  н а  т р а н с п о р т н ы й  б л о к .  

С н и м и т е  з а д н ю ю  п л а с т и н у  с  п л а с т и н ы  н а м а г н и ч и в а н и я  к а с с е т ы  и  

в е р н и т е  е е  н а  п е р е д н ю ю  п л а с т и н у .  З а т е м  з а к р о й т е  з а щ е л к у  и и з в л е ­

к и те  к а с с е т у .

С. Если задняя пластина упала в нижнюю часть прибора
• П е р е д н я я  п л а с т и н а  н а х о д и т с я  н а  т р а н с п о р т н о м  б л о к е .

В е р н и т е  з а д н ю ю  п л а с т и н у  н а  п е р е д н ю ю  п л а с т и н у ,  с л е д я ,  ч т о б ы  о н а  н е  

к а с а л а с ь  п р и б о р а ,  з а т е м  и з в л е к и т е  кассету, с л е д я ,  ч т о б ы  п л а с т и н ы  н е  

р а з ъ е д и н и л и с ь .

• П е р е д н я я  п л а с т и н а  в ы в е д е н а  в  п р и е м н и к  к а сс е т .

П о м е с т и т е  в ы в е д е н н у ю  п е р е д н ю ю  п л а с т и н у  н а  т р а н с п о р т н ы й  б л о к ,  

з а т е м  в е р н и т е  з а д н ю ю  п л а с т и н у  н а  п е р е д н ю ю .  З а т е м  з а к р о й т е  з а ­

щ е л к у  и  и з в л е к и т е  к а с с е т у .

Ф
•  Если кассета застряла в таком положении, откуда Вы не 

можете ее удалить, обращайтесь в службу технической под> 
держки Konica Minolta.

•  При извлечении пластины REGIUS будьте осторожны, чтобы 
не повредить пластину в результате контакта с внутренними 
частями считывателя.

•  Извлекая небольшие пластины REGIUS, будьте осторожны, что­
бы не ypoHifTb их.

•  Будьте осторожны, чтобы не обжечься. Температура области 
стирающей лампы может достигать 170**С. Если требуется 
руками извлечь застрявшую кассету из основного блока, 
будьте осторожны, чтобы не дотрагиваться до области сти­
рающей лампы, расположенной в верхней части прибора.

•  Извлечение задней панели непосредственно из основного 
блока может привести к повреиздению внутренних деталей.

Поворачивая рукоятку против часовой стрелки, возвращ айте 
транспортный блок на место, пока он не достигнет метки началь­
ного положения.

Ф •  Транспортный блок необходимо вернуть в
положение, обозначенное меткой начального 
положения.

REGIt̂  W00EL210, Рунмоостшз ю зишпухт^ 66



Верните рукоятку в держатель рукоятки, расположенный на вну­
тренней стенке передней дверцы.

Ф •  Прибор сконструирован таким образом, чтобы передняя 
дверца закрывалась только тогда, когда рукоятка установле­
на в правильное положение.

8  Закройте переднюю дверцу.
После закрытия передней дверцы автоматически начинается инициа­
лизация и появляется сообщение “INITIALIZING”.
После завершения инициализации в окне вывода сообщений отобра­
жается сообщение “READY” и загорается индикатор ГОТОВ.
Прибор готов к работе.

Ф « Прежде чем снова использовать застрявшую кассету, необ­
ходимо ее стереть.
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1.3 •  Извлечение посторонних предметов из гнезда загрузки к ассеД |

в  д а н н о м  р а з д е л е  о п и с ы в а е т с я  п р о ц е д у р а ,  к о т о р о й  н е о б х о д и м о  с л е д о в а т ь  в  с л у ч а е  п о п а д а ­

н и я  в  г н е з д о  з а ф у з к и  к а с с е т  п о с т о р о н н е г о  п р е д м е т а .

Гнездо зафузки кассет

Е с л и  н а  д в е р ц у  у п а л  п о с т о р о н н и й  предм ег, в ы к л ю ч и т е  п и т а н и е  п р и б о р а  и у б е р и т е  п р е д м е т  р ука м и .

Ф •  Не вставляйте руки в гнездо загрузки кассет при включенном 
питании прибора.

•  Если трудно извлечь предмет» упавший в гнездо загрузки 
кассет или если внутрь прибора попал посторонний предмет, 
прекратите пользоваться прибором и обратитесь в службу 
технической поддержки Konica Minolta.
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5 . 4  •  У с т р а н е н и е  н е п о л а д о к  к а с с е т

У с т р а н е н и е  н е п о л а д о к  п р и  р а б о те  с  п л а с т и н а м и  R E G I U S  с л е д у е т  в ы п о л н я т ь  с л е д у ю щ и м  о б р а з о м .

У с тр а н е н и е  н е п о л а д о к  

Если поверхность пластины REGIUS сильно по8ре)едена
Е с л и  з а щ и т н а я  п л е н к а ,  п о к р ы в а ю щ а я  ф л у о р е с ц е н т н у ю  п о в е р х н о с т ь  п л а с т и н ы  R E G 1 U S ,  

п о в р е ж д е н а  и л и  п о р в а н а ,  н е м е д л е н н о  п р е к р а т и т е  п о л ь з о в а т ь с я  п л а с т и н о й  и  з а м е н и т е  е е  

н о в о й .

Если пластина REGIUS деформирована вследствие падения и т. п.
Д е ф о р м и р о в а н н а я  п л а с т и н а  R E G I U S  м о ж е т  п р и в е с т и  к  н е п о л а д к а м  в  м е х а н и з м е  т р а н с п о р ­

т и р о в к и  п р и б о р а .  Н е м е д л е н н о  п р е ф а гти те  и с п о л ь з о в а н и е  п л а с т и н ы  и  з а м е н и т е  е е  н о в о й .

Если хотя бы один паз поврежден
Д е ф о р м и р о в а н н а я  п л а с т и н а  R E G I U S  м о ж е т  п р и в е с т и  к н е п о л а д к а м  в  м е х а н и з м е  т р а н с п о р ­

т и р о в к и  п р и б о р а .  Н е м е д л е н н о  п р е ф а т и т е  и с п о л ь з о в а н и е  п л а с т и н ы  и  з а м е н и т е  е е  н о в о й .

Если поврежден зажим для заметки на задней пластине
Е с л и  п о в р е ж д е н и е  н е с е р ь е з н о е ,  за ж и м  д л я  з а м е т к и  м о ж н о  п о ч и н и ть .

s <
Если изображение содержит артефакт о

_ |

П р о в е р ь т е  п л а с т и н у  R E G I U S  н а  н а л и ч и е  ц а р а п и н ,  п ы л и  и л и  п о с т о р о н н и х  п р е д м е т о в ,  п о с л е  

ч е г о  п о ч и с т и т е  е е . П о с л е  о ч и с т к и  с д е л а й т е  п р о б н о е  э к с п о н и р о в а н и е  и  п р о в е р ь т е ,  н е  и с ч е з ­

л а  л и  п р о б л е м а .  Е с л и  п р о б л е м а  о с т а е т с я  и  м е ш а е т  п р о в о д и т ь  м е д и ц и н с к о е  д и а г н о с т и р о -

в а н и е ,  п р е к р а т и т е  и с п о л ь з о в а н и е  п о в р е > е д е н н о й  к а с с е т ы  и  з а м е н и т е  е е  н о в о й .  ^
Ф

Z
Если произошла ошибка при сч>пывании ®

Е с л и  п л а с т и н а  R E G I U S  в ы з в а л а  о ш и б к у  в о  в р е м я  ч т е н и я ,  п р е к р а т и т е  п о л ь з о в а т ь с я  э т о й  о
п л а с т и н о й  R E G I U S .  в,

Хз
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• Е с л и  п л а сти н у  R E G IU S  н е о б х о д и м о  п о ч и н и ть  или  за м е н и ть , о б р а -  ^  

щ айггесь в служ бу  техни ческой  п одд ерж ки  K o n ic a  M inolta.

• И н стр ук ц и и  n o  очи стке  п л а с т и н ы  R E G I U S  см . в р а зд е л е  “О ч и с т к а  ®  

п л а с т и н ы  R E G IU S " .



5 . 5  •  Ч и с т к а  о п т и ч е с к о г о  б л о к а I
Е с л и  н а  с ч и т а н н ы х  и з о б р а ж е н и я х  з а м е ч е н ы  в е р т и к а л ь н ы е  п о л о с ы ,  с л е д у й т е  д а н н о й  п р о ц е ­

д у р е  д л я  о ч и с т к и  м е х а н и з м а  с ч и т ы в а н и я  п р и б о р а .

^  Откройте крышку устройства чистки оптики с правой стороны  
прибора.

Ч т о б ы  о т к р ы т ь  к р ы ш к у  у с т р о й с т в а  ч и с т к и  о п т и к и ,  с д в и н ь т е  р ы ч а г  н а  э т о й  

к р ы ш к е  в н и з .

В  о к н е  о т о б р а ж е н и я  с о о б щ е н и й  п о я в л я е т с я  с о о б щ е н и е  “D O O R  O P E N  C S T  

J A M ?  C L O S E  D O O R ”.
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2  Медленно полностью вытяните ручку устройства чистки оптики 

наружу, затем медленно верните ее на место. Повторите эту опе­
рацию два<три раза.

е • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •  е • •  1

.  Ручку можно тянуть прямо наружу или под углом.

ф ♦  П о с л е  ч и с т к и  о п т и ч е с к о г о  б л о к а  п р о в е р ь т е ,  ч т о  р у ч к а  у с т ­

р о й с т в а  ч и с т к и  о п т и к и  в е р н у л а с ь  в  и с х о д н о е  п о л о ж е н и е .

Закройте крышку устройства чистки огтгики и сдвиньте рычаг вверх.
При зафытии крышки усгройства ч и с т к и  оптики начинается инициали­
зация прибора и в окне вывода сообщений отображается сообщение 
“INITIALIZING”.
После завершения инициализации в окне вывода сообщений появляет­
ся сообщение “READY”, загорается индикатор ПЭТОВ и прибор готов к 
работе.

И»иикатор готов

Окно отображения сообщений 
(ЖК-дисплей)

ш

о
э
н
S
X
ф
о
тс
о
-1
о
а \

о
X

71



R£GIUSI*OO6L2l0,Py*DB0sacT«»no3*ainyaTai#t»» 72



Г л а в а 6

Техническое обслуживание
Эта глава содержит описание порядка ухода за прибором и 

его технического обслуживания.

6.1 Техническое обслуживание, проверяемые позиции и
график...................................................................................... 74

6.2 Работы по техническому обслуживанию,
выполняемые пользователями..................................   75
6.2.1 О ч и с тка  п л а сти н ы  R E G I U S ................................................. 7 5

6.2.2 Чистка приемника кассет...........................................................77

6.2.3 Чистка резинового ролика вывода влажным

тампоном.......................................................................................78

6.2.4 Чистка внешних поверхностей..................................................78

6.2.5 Чистка отверстия для выхода воздуха..................................79
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6 . 1 Техническое обслуживание, проверяемые позиции и ф а ф > Д

в  д а н н о м  р а з д е л е  с о д е р ж и т с я  о п и с а н и е  т е х н и ч е с к о г о  о б с л у ж и в а н и я  и н е о б х о д и м ы х  п р о в е р о к ,  

к о т о р ы е  т р е б у е т с я  п р о в о д и т ь  д л я  п о д д е р ж а н и я  о п т и м а л ь н о г о  р а б о ч е г о  с о с т о я н и я  п р и б о р а .

Техническое  о б сл уж и ван и е  и проверки , в ы п о л н я е м ы е  п о л ь зо в а те л я м и

П о л ь з о в а т е л и  д о л ж н ы  в ы п о л н я т ь  с л е д у ю щ и е  о п е р а ц и и  те х н и ч е с к о г о  о б с л у ж и в а н и я  и  п р о в е р к и .

Ф •  Указанная периодичность обслуживания приведена только 
для справки. Она может зависеть от режима эксплуатации.

Перйсд технического 
обсяужив»1ия

Опмсаяие работ по ̂  
твхничбсксмц обсгужмванию

Еженедепыю Ежемесячно Каждые 
6 месяцев

Очистка пластины REGIUS •

Чистка приемника кассет •

Чистка резинового ролика вывода влажным 
тампоном •

Чистка внешних поверхностей •

Чистка отверстия для выхода воздуха •

Замена пластины REGIUS При ухудшении качества изображений.

Удаление пыли с оптического блока
При появлении вертикальных линий 

^  “Чистка оптического блока”

Д р уги е  о п е р а ц и и  п о  о б с л у ж и в а н и ю  в ы п о л н я ю т с я  т о л ь к о  к в а л и ф и ц и ­

р о в а н н ы м и  м а с те р а м и

\ Лериодтвэитчеоюго  
обслуживания

Описание {»6о г по \ •; :
ТКШтвСЯГММу йбспушшанию ■: -

Лгыеезтв

Чисгка ролика загрузки/выгрузки блока зафузки/вывода к а о ^ •

Чистка пластины наматичивания кассеты •

См^ка направляющей LM •

Смазка червячного колеса транспортного блока •

Смазка держателя оси защелки открывания/закрывания кассеты •

Чистка фильтра вентилятора блока питания •

Замена индикатора “Стирание" Прибп. 10000 кадров
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6 . 2  •  Р а б о т ы  п о  т е х н и ч е с к о м у  о б с л у ж и в а н и ю ,  в ы п о л н я е м ы е  п о л

в д а н н о м  р а з д е л е  с о д е р ж и т с я  о п и с а н и е  т е х н и ч е с к о г о  о б с л у ж и в а н и я  и т е х  п у н ю -о в ,  к о т о р ы е  

п р о в е р я ю т с я  п о л ь з о в а т е л я м и .

6 . 2 . 1 Очистка пластины REGIUS
Н а  ф л у о р е с ц е н т н о й  п о в е р х н о с т и  п л а с т и н ы  R E G  1 U S  м о ж е т  н а к а п л и в а т ь с я  п ы л ь ,  ч т о  м о ж е т  

п р и в о д и т ь  к  д е ф е к т а м  н а  и зо б р а ж е н и я х .  Ч т о б ы  э то го  и зб е ж а ть ,  с т а р а й т е с ь  с о д е р ж а т ь  к а с с е ­

т ы  в  ч и с т о т е  и ч и с т и т е  п л а с т и н ы  R E G I U S  р а з  в н е д е л ю .

О ч и с т к у  с л е д у е т  п р о в о д и т ь  н а  р о в н о й  п о в е р х н о с т и ,  н а  к о т о р у ю  н е  п о п а д а ю т  п р я м ы е  с о л н е ч ­

н ы е  л у ч и .  Б у д ь т е  о с т о р о ж н ы ,  ч т о б ы  н е  п о в р е д и т ь  к а с с е т у  и л и  п л а с т и н у  R E G 1 U S .

Н и ж е  п р е д с т а в л е н а  п р о ц е д у р а  очи стк и  п л а с т и н ы  R E G I U S .

^  Разблокируйте защелку открывания/закрывания на задней пласти­
не кассеты.

Защелка
опфывания/
закрывания

Разблокировано

- О -  Заблокировано

2  Поднимите и переверните всю кассету, после чего снимите перед­
нюю пластину.
П о л о ж и т е  к а с с е т у  н а  п л о с к у ю  п о в е р х н о с т ь  н и ж н е й  п л а с т и н о й  в н и з ,  а  з а т е м  

п о д н и м и т е  п е р е д н ю ю  п л а сти н у , у д е р ж и в а я  е е  р о в н о .

Передняя пластмна

Задняя пластина

ш тз о- л 
= ?  II
Е  ф
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(Продолжение на следующей стр.)

75



Аккуратно протрите пластину REGIUS сухой распущенной тканью. Для 

удаления волокон воспользуйтесь фушей для чистки объективов.

Пластина REGIUS

Ф
•  Приложение избьп-очных усилий может привести к появлению 

царапин или деформированию пластины.
•  Не используйте ткань, смоченную водой.
•  Для удаления самых трудных пятен можно воспользоваться 

тканью, смоченной в небольшом количестве безводного этано­
ла. В этом спучае будьте осторожны, чтобы не налить излиш­
нее количество безводного этанола.

•  Безводный этанол является химическим реактивом. Обяза­
тельно строго придерживайтесь правил безопасности, пре­
доставленных изготовителем реактива.

Установите на место переднюю панель.

Передняя пластина

Задняя пластина

5  Поднимите и переверните всю кассету, после чего закройте защел­

ку открывания/закрывания.

I ^ I •  После очистки пластины REGIUS обязательно сотрите ее.

Для маммографических кассет
.  П е р е д  з а к р ь п к е м  з а щ е л к и  о т к р ы в а н и я / з а к р ы в а н и я  о б я з а т е л ь н о  

с д в и н ь те  з а д н ю ю  п л а с т и н у  в п е р е д  д о  контакта с  с а м ы м  в н у тр е н н и м  

к р а е м  п е р е д н е й  п л а сти н ы .

в  - а -  I
Сдвинуть вперед:^

опфыван ия/закрывания

В Соединенных Штагах Америки и Канаде этот прибор не предназначен для использования 
маммографии.
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6.2.2 Чистка приемника кассет

Ф
• При чистке обязательно следуйте этим инструкциям и перед 

чисткой убедитесь, что автоматический выключатель пита- 
ния выключен.

О ч и с т и т е  п р и е м н и к  к а с с е т  сухо й  мягеой тканью . П р и е м н и к  н е о б х о д и м о  все гд а  с о д е р ж а ть  в  чисто те .

Приемник кассет

• Не используйте дня чистки приемника кассет ткань, смочен­
ную летучими жидкостями, такими как растворители или 
спирт. Это может повредить приемник.
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6.2.3 Чистка резинового ролика вывсм^а влажным тампоном
В о з ь м и т е с ь  з а  р у ч к у  н а  д в е р ц е  в ы в о д а  и  п о в о р а ч и в а й т е  р о л и к ,  о ч и щ а я  е г о  х о р о ш о  о т ж а т ы м  

в л а ж н ы м  т а м п о н о м ,  н е  о с т а в л я ю щ и м  в о р с и н о к .  П р и  ка?1зд о м  д в и ж е н и и  м е н я й т е  п о в е р х н о с т ь  

т а м п о н а .  П р и  п о п а д а н и и  в о д ы  в  п р и б о р  п р е к р а т и т е  е г о  э к с п л у а т а ц и ю  и о б р а т и т е с ь  в  с л у ж б у  

т е х н и ч е с к о й  п о д д е р ж к и  K o n ic a  M in o lta .

Ч и с т к а  д о л ж н а  в ы п о л н я т ь с я  п р и  з а с ф е в а н и и  к а с с е т ы  н а  в ы х о д е  и л и  е ж е м е с я ч н о .

Ф •  Не используйте дпя чистки резинового ролика летучие жид­
кости, такие как спирт или растворители. Они могут повре' 
дить резину и вызвать застревания при выводе.

6.2.4 Чистка внешних поверхностей
А к к у р а т н о  с о т р и т е  с у х о й  т к а н ь ю  п ы л ь  и л и  п я т н а  с  о с н о в н о г о  б л о к а .  С л о ж н ы е  п я т н а  м о ж н о  

в ы т е р е т ь  в л а ж н о й  т к а н ь ю ,  а  з а т е м  с у х о й  т к а н ь ю .

Окно отображения сообщений 
рКК-дисплей)

Ф •  Не протирайте влажной тканью окно отображения сообще* 
ний. При попадании воды в окно отображения сообщений 
ВОЗМОЖШ1 поломка.
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6.2.5 Чистка отверстия для выхода воздуха
Д л я  у д а л е н и я  п ы л и  и з а г р я з н е н и й  и з в е н т и л я ц и о н н ы х  о т в е р с т и й  н а  з а д н е й  п а н е л и  п р и б о р а  

п о л ь з у й т е с ь  п ы л е с о с о м .

1^1 • При использовании пылесоса будьте осторожны, чтобы не 
повредить прибор.
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А  •  Т е х н и ч е с к и е  х а р а к т е р и с т и к и

Название модели DIRECT DIGITIZER REGIUS MODEL 210
КОД№ 1202

Стандарт безопасности

1ЕС60601-1:2005, EN60601-1:2006, AAMI ES 60601-1, 
1ЕС60601-1-2;2007, EN60601-1-2;2007, FCC часть 15, подраздел В 
1ЕС6060М-б:2006, £N60601-1-6:2007
IEC60825-1 ;1993М1:1997+А2:2001. EN60825-1:1994+А1 ;2002+А2:2001
EN980;2006, EN1041:2008
EN ISO 14971:2007, EN62304:2006, EN62366;2008

Замечания Марю1ровка СЕ означает соответствие Директиве по медицинскому оборудованию 
93/42/ЕЕС.

Размер читаемых кассет

14>Ч7дюймо8/384х460 мм, 14^14 дюймов/384х384 мм, 11x14 дюймовй08х384 мм, 
10x12 дюймов/282хЗЗЗ мм. 8x10 дюймов/231х282 мм, 18*24 см, 24x30 см,
18x24 см (для маммофафии), 24x30 см (для маммофзфии), 
14х17дюймов/384х460 мм (для PGM), 15x30 см

Типы читаемых ка<хет Кассеты с разблокировкой/блокировкой разделения, такие как RC-110R и RC-110R

Поддеркиваемые кассеты 
только для экспозиции

RC-110T: 4тила (10x36 дюймсв/288х942.5 мм. 11х28дюймов/314х738,5 * 
14x42 ДЮЙМОВ/390Х1094.5 мм, 14x51 дюймов/390х1303 мм)
RC-110L: Зтипа (14x17 дюймов/384х460 мм, 14*14 дюймов/384х384 мм. 
10x12 ДЮЙМОВ/282ХЗЗЗ мм)

Шаг выборки 
(примечание 1) Три типа (43,75 мкм/87,5 мкм/175 мкм)

Максимальное
разрешение 7.080x9.480 пикселов (для РСМ, 14x17 дюймов/384х-^0 мм)

Количество цифровых 
фадаций____________ 4.096 фадаций (12 бит)

Время цикла Приблизительно 100 пластин/час (14x14 дюймов/384х384 мм/175 мкм)
Время подачи/зафузки 
кассеты (примечание 2) Приблизительно 40 секунд (14x14 дюймов/384х384 мм/175 мкм)

Гнезда Зафузка х1 {стек+1)
Вывод х1 (4 кассеты в приемнике)

Габариты 580 (Ш) X 580 (П 1.230 (В) мм
Масса Приблизительно 170 кг
Источник питания 100,110,115,120, 200,220,230,240 В переменного тока ±10% (50/60 Гц)
Потребляемая мощность Максимум: 1,1 кВт; Ожидание (Готов): прибл. 0,11 кВт; Спящий режим: прибп. 0.05 кВт
Тепловыделение

Условия эксплуатации 
(температура/влажность)

Температура Влажность
Работа От 15 до 30 X

I

Относительная влажность 
от 35 до 80%
(без конденсации)

Хранение и 
транспортировка

О т-10 до 60 X

I

Относительная влажность 
от 10 до 95%
(без конденсации)

Срок гарантироватых характеристик: 6 месяцев после упаковки (при температуре 
хранения 60 ”0)

Уровень шума 60 дБ или менее
Срок службы
Комплектация Кабель питания. Руководство по эксплуатации
Дополнитега»но
приобретаемая
KowmeKTai^

Кассета REGIUS, пластина REGIUS, консоль REGIUS

Примечание 1: 43,75 мкм; опция
Примечание 2: Время подачи/зафузки кассеты: время от установки кассеты до ее вывода.

В  С о е д и н е н н ы х  Ш т а т а х  А м е р и к и  и  К а н а д е  э т о т  п р и б о р  н е  п р е д н а з н а ч е н  д н я  и с п о л ь з о в а н и я  в  

м а м м о г р а ф и и .

Ф •  В связи с постоянным совершенствованием прибора приве- 
денные выше технические характеристики могут быть изме­
нены без уведомления.
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С п и с о к  с о о б щ е н и й  о  с о с т о я н и и ,  о т о б р а ж а е м ы х  в  о к н е  в ы в о д а  с о о б щ е н и  Д

Н и ж е  п е р е ч и с л е н ы  с о о б щ е н и я ,  о т о б р а ж а е м ы е  в  о к н е  в ы в о д а  с о о б щ е н и й .

С о о б щ е н и я  при  н ор м ал ьн ой  работе

СОСТОЯНИЕ ПРИБОРА Окно вывода сооб1ценик

1 Питание выключено или спящий режим Ничего не отображается.
2 1Инициализация INITIALIZING

штшшштааааиа

3 Выполняется выключение POWER OFF IN PROCESS 
шшшшшшпппппп

4 Готов к работе READY
5 Обработка BUSY

■ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ a

6 ERASE MODE 1 
{Режим быстрого стирания)

ERASE MODE 1 
« « ■ > ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■  QUICK

7 ERASE MODE 2
(Режим низкоскоростного стирания)

ERASE MODE 2 
■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■  DEEP
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А л ф а в и т н ы й  у к а з а т е л ь I
Е

E t h e r n e t ................................................................2 9

J

J M ......................  .................................. 3 4 , 3 8 , 5 9

R E G I U S  M O D E L  2 1 0 ......................................... 4

А в т о м а т и ч е с к и й  в ы к л ю ч а т е л ь  п и т а н и я  

...................................................2 8 ,  3 4 , 3 5 . 3 6 , 3 7

В
В к л ю ч е н и е ......................................................... 3 8

в ы к л ю ч е н и е ....................................................... 3 8

д

Д в е р ц а ........................................................... 2 8 ,  6 8

Д е р ж а т е л ь  р у к о я т к и ...........................30 , 6 3 ,  6 7

3

З а д н я я  п л а с т и н а ............................................. 4 2

З а ж и м  д л я  з а м е т к и ...................................4 2 ,  6 9

З а с т р е в а н и е  к а с с е т ......................2 8 ,  3 0 , 5 8 ,  6 2

З а щ е п к а  о т к р ы в а н и я / з а к р ы в а н и я  

............................................. 4 2 .  4 3 ,  4 6 .  4 8 ,  7 5 ,  7 6

И

И н и ц и а п и з а ь4и я ............... 2 8 ,  3 8 .  5 8 .  5 9 , 6 7 ,  7 1

К

К а с с е т а ...............................4 2 ,  4 4 .  5 0 , 6 2 ,  6 8 ,  6 9

К о н с о л ь ........................................................... 4, 2 6

К о н с о л ь ю  R E G I U S

................................. 4 . 2 6 , 2 9 . 3 4 , 3 8 , 3 9 . 5 1 , 8 2

М е п с а  “U P P E R *  ( В Е Р Х )  .............................4 7 ,  4 9

М е т к а  с о в м е щ е н и я ........................4 6 ,  4 7 , 4 8 ,  4 9

н .

Н а к л е й к а  к л а с с и ф и к а ц и и  р а з м е р а ............. 4 2

Н а к л е й к а  с о  ш т р и х - к о д о м .............................4 2

Н а м а г н и ч и в а ю щ а я  п л а с т и н а  

...................................................3 0 , 4 2 , 6 5 . 6 6 , 7 4

О к н о  в ы в о д а  с о о б щ е н и й ...........2 8 ,  3 5 , 7 1 , 8 3

О т в е р с т и е  д л я  в ы х о д а  в о з д у х а ------- 2 9 , 7 4 . 7 9

О т о б р а ж е н и е  о ш и б о к . .................. ................. 5 8

О ч и с т к а ....................................................... 7 0 , 7 5

О ш и б к а  с е т и ..................................................... 5 9

П
П а з .......................................................................4 2

П е р е д н я я  п л а с т и н а ........................................ 4 3

П е р е к л ю ч а т е л ь  “Р а б о т а ”

............................................ 2 8 ,  3 5 ,  3 6 .  37 , 54 . 5 8

П е р е к л ю ч а т е л ь  “С т и р а н и е ” ------ 2 8 .  3 5 , 5 3 , 5 4

П л а с т и н а  R E G I U S ...................... 4 3 ,  5 3 , 7 5 ,  8 2

П о р т  п о д а ч и  п и т а н и я ........................ 2 9 ,  3 4 . 3 5

П р е д о с т е р е г а ю щ и е  с и м в о л ы ........................ 8

П р е д у п р е ж д а ю щ а я  о ш и б к а ...........................6 0

П р и е м н и к  к а с с е т ------ 2 8 ,  5 2 ,  5 5 ,  6 0 .  6 6 ,  7 4 ,  7 7

П р и м е р  к о н ф и г у р а ц и и  с и с т е м ы ..................2 6

Р а з м е р ..........................................................4 4 ,  8 2

Р е з и н о в ы й  р о л и к  в ы в о д а ...........2 8 ,  6 0 .  7 4 ,  7 8

Р у к о я т к а ................................. 3 0 ,  6 3 .  6 4 .  6 6 ,  6 7

С п я щ и й  р е ж и м  ...........................................38 , 3 9

с т е к + 1 ...............................2 6 ,  50 . 5 1 .  5 2 . 5 5 . 8 2

С т и р а ю щ а я  л а м п а  ( г а л о г е н н а я  л а м п а )  . . .  5 3  

С ч и т ы в а т е л ь ..................................................... 2 6

Т е х н и ч е с к и е  х а р а к т е р и с т и к и ........................ 8 2

Т о л ь к о  д л я  ч т е н и я .....................................4 2 ,  4 5

Т о л ь к о  д л я  э к с п о н и р о в а н и я ................... 4 5 ,  4 7

Т р а н с п о р т н ы й  б л о к ..............11, 3 0 .  6 4 ,  6 5 ,  6 6

У с т р а н е н и е  н е п о л а д о к . 5 7
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